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ΠΡΑΚΤΙΚΑ 
ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ

1928 ΣΕΛ. 483-519

ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗ ΕΛΛ. ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ.—Ανέκδοτα Κρητικά συμβόλαια έκ τής 
Ενετοκρατίας*, υπό τον κ. Ίωάννου Ε. Καλιτσουνάκι.

Τα πρωτότυπα των κάτωθι δημοσιευμένων 16 συμβολαίων έκ τών χρόνων 
τής έν Κρήτη Ενετοκρατίας, είναι πάντα γεγραμμένα έπΐ τεμαχίων μεμβράνης, άπό- 
κεινται δέ έν τη Βιβλιοθήκη τού Ιστορικού Φροντιστηρίου τού έν Βερολίνφ ΙΙανε- 
πιστημίου, όπόθεν έγώ τά άντέγραψα πρό πολλών έτών, (κατά σύμπτωσιν ήσαν αί 
φοβεραΐ ήμέραι του Ιουλίου τού 1914), μετά ταΰτα δέ βραδύτερον καί τά άντέβαλον 

έκ νέου.
Τά συμβόλαια ταύτα προέρχονται έκ τριών χωρίων τής Κρήτης, ύπαρχόντων 

καί σήμερον, τής Κυριάννας, Μέσης, καί Καβουσίου, καί τριών συμβολαιογράφων τού 
Μιχαήλ Μούσα, του Μανόλη Βαρούχα 1 και τού Ίωάννου Λαρδεα.

Τό περιεχόμενον τών συμβολαίων τούτων είναι κυρίως όμολογίαι δφειλών καί 
υποσχέσεις πληρωμών. Χρονολογικώς άνάγονται εις τά έτη 1537 - 1565, είναι λοιπόν 
τά άρχαιότατα τών μέχρι τούδε δημοσιευθέντων, έάν έξαιρέση τις δύο ή τρία ατινα 
εύρίσκονται όμοΰ μέ τάς ύπύ τού Σάθα δημοσιευθείσας έν τφ 6ω τόμψ (σελ. 654-692) 
τής Μαισαιωνικής Βιβλιοθήκης διαθήκας. Καί ό Έρνέστος Herland έν τφ χρησιμω- 
τάτω διά τάς μελέτας ταύτας βιβλίφ Das Archiv des Herzogs von Kandia, έν Στρα- 
σβούργφ 1899, έξέδωκε σελ. 69-70 πληρεξούσιον τού Ματθαίου Καλλιέργη πρός τόν 
άδελφόν αύτού Γεώργιον Καλλιέργην έκ τού έτους 1359. Σημειωτέον δτι συμβόλαια 
ως τά ένταύθα νύν έκδιδόμενα ύπάρχουσι εις μέγα πλήθος έν τοΐς έν Βενετία Αρχειοις 
τού Δουκός τής Κρήτης, τά όποια μετά τόσων άλλων σπουδαίων έγγράφων άφορών-

* Άνεκοινώθη κατά τήν συνεδρίαν τής 31 Μαΐου 1927.
■ Ό συμβολαιογράφος ουτος ονομάζεται Βαρούχας καί ούχί Βαρούνης ώς άνέγνωσε δ R. G. 

Salomon (ίδ. Bvzantinische Zeitschrift τόμ. 15 σελ. 490)· περί τής μεγάλης οικογένειας τών 
Βαρούχα ίδέ ε ’ Gerland, Histoire de la noblesse cretoise au moyen age, έν Παρισίοις 1907 

σελ. 6 έξ. 67. 115-
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των είς,τήν Κρητικήν καί καθόλου εις τήν Έλληναν Ιστορίαν παραμένουσιν είσέτι 
άνεξερεύνητα καί άνεκμετάλλευτα. Είναι λυπηρόν δτι έματαιώθη ή κατά τό 1920-21 
σχεδιαζομένη άποστολή όπό τής Κυβερνήσεως νέων Ελλήνων έπιστημόνων πρός έξε- 
ρευνησιν, άντιγραφήν καί έναρξήν δημοσιεύσεως των κυριωτάτων εκ των έγγράφων τού­
των, ένεκα τής όλίγφ βραδύτερον ένσκηψάσης Εθνικής συμφοράς.Έκτοτε ούδέν έγένετο.

Η περί τα τοιαύτα έγγραφα έργασία ήμών είναι σήμερον άρκούντως εύχερής 
μετά τήν παραδειγματικήν εργασίαν τήν όποιαν έκαμε πρό έτών έν τή «Χριστιανική 
Κρήτη» τομ. Β'. (1912) σελ. 1 -377 ό συνάδελφος Στέφανος Ξανθουδίδης. Έξέδωκεν 

ουτος έκεΐ εκατόν καί έξ έγγραφα άναφερόμενα εις ιδιοκτησίας καί συμφέροντα 
τής^έν τή Ανατολική Κρήτη Μονής τού Άρετίου, μετά πολλής όξυνοίας, φιλολο­
γικής άκριβείας καί πολυμαθείας.

Οί συμβολαιογράφοι έν Κρήτη» έπί τής Ενετοκρατίας έλέγοντο νοτάριοι ή 
νοτάβθί) εις άρχαιοτέραν δέ έποχήν καί ταβουλάριοι, τό δέ συμβολαιογραφειον 

αυτών νοταρία. Διωρίζοντο δέ ύπό του Δουκός ή. τού ύπ’ αύτόν Συμβουλίου, καί 
έπειδή ή Κρήτη ύπό τούς Ενετούς έκαλεΐτο Βασίλειον (Regno) καί οί συμβο­
λαιογράφοι έκαλοΟνιο νοτάριοι πούμπλικοι ή ύπό έξουσίας βασιλικής. Καί πρό 

της Ενετοκρατίας βεβαίως θά ύπήρχεν έν Κρήτη ό θεσμός των συμβολαιογράφων 
τούτον δέ παρέλαβον καί μετερρύθμισαν οί Ενετοί ώς παρέλαβον καί τόσα άλλα παρά 
των Βυζαντινών.

Τά συμβόλαια συνετάσσοντο είτε Ελληνιστί είτε εις τήν Ένετικήν διάλεκτον. 
Ιήν έπισημον τής Ένετίας γλώσσαν, τήν Λατινικήν, όλίγοι ένόουν, διά τούτο είχεν 
αύτη περιορισθή εις τάς μάλλον επισήμους πράξεις, άλλως έγίνετο χρήσις τής Ένετι- 
κής ή καί τής Ελληνικής γλώσσης*. Οί συμβολαιογράφοι των πόλεων καί ιδία τής 
πρωτευούσης, τού Χάνδακος, ήοαν, ώς φαίνεται Ενετοί καί τά συμβόλαιά των δέ θά 
έγραφον Ίταλιστί ή είς τήν Ένετικήν διάλεκτον άλλ’ οί έν τοϊς χωρίοις καί τή ύπαί- 
θρφ καθόλου χώρα συμβολαιογράφοι (ώς έπί τό πλείστον ίερεϊς) έγραφον συνήθως 
τό έπιχώριον γλωσσικόν ιδίωμα, εις τό όποιον άνεμίγνυον ού μόνον τούς τυπικούς 
βυζαντινούς δρους, άλλά καί τούς έκ τής Ένετικής κατοχής παραληφθέντας νέους 
Ιταλικούς.

Πως περιήλθον τά συμβόλαια ταΰτα εις τήν μνημονευθεΐσαν Βιβλιοθήκην, ένθα 
καί νΰν άπόκεινται, άν δηλ. έκ Κρήτης ή (πιθανώιερον) έκ Βενετίας δέν ήδυνήθην 
να έξακριβώσω.

Η γλώσσα των συμβολαίων τούτων είναι μιξοβάρβαρος Κρητική διάλεκτος.

12έ Ξανθουίΐϊην έ. άν. σελ. 9 ίξ.
’ΊδέΒανθοοδίδην^ καί ψιλάκη, .1στορ Κρήτης τομ. β. θθ ^ 

Παραρτήματος τού τόμου τούτου.
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Έχει πλεισταχοΰ ξένας, Ένετικάς, λέξεις τάς οποίας ή ήδη έπί 350 περίπου έτη 
βαρύνουσα τήν. Κρήτην Ένετική κατοχή κατώρθωσε νά έπιβάλη εις τούς Έλληνας 
κατοίκους τής νήσου. Αί λέξεις δμως αύται είναι συνήθως δικαστικής τεχνικής 
φύσεως (πραιζέντες, δμπλιγάροντας, στάμπελε μόμπελε κτλ.), αί όποΐαι λοιπόν έχουσι 
τήν αρχήν των έκ τής έπισήμου 'Ενετικής γλωσσης καί δια τούτο ηδυνηθησαν να κατι- 
σχύσωσι. Αρκετά νέα οικογενειακά δνόματα μανθάνομεν έκ τών έγγραφων τουτων.

'Ως πρός τό περιεχόμενον των έγγραφων είναι τούτο διδακτικόν των σχέσεων 
φεουδαρχών πρός τούς παροίκους και τού τρόπου των πληρωμών καί ύποχρεώσεων 
τών τελευταίων πρός τούς πρώτους (ίδέ έκτενεστερον ώανθουδιδην έ. άν. σελ. 14).

Τα έγγραφα ταυτα δημοσιεύω κατά την χρονολογικήν των ταξιν και μέ τάς 
ανορθογραφίας, παρατονισμούς, άσυνταξιας κλπ. τών πρωτοτύπων τού πρώτου συμ­
βολαίου εξ έκαστου τών τριών συμβολαιογράφων παρέχω καί όρθογραφικήν, ούτως 
είπεΐν, μεταγραφήν. Ή γραμματική καί συντακτική διόρθωσις τών έγγραφων τούτων 
καί ή δημοσίευσις αύτών ούτω διωρθωμενων, δέν είναι πάντοτε εύκολος καί δυνατή 
βιάζει δέ πολλαχοΰ τό ύφος τού λόγου τών συμβολαίων, λόγου άτέχνου, φυσικού καί 
έν πολλοΐς διά διαφόρους γλωσσικάς επιδράσεις έσφαλμένου1. Έχω καί έγώ τήν 
γνώμην δτι μέχρι καθορισμού κοινού τρόπου έκδόσεως τών τοιούτων έγγράφων είναι 
καλύτερον τό προσφερόμενον νά προσφέρηται ώς έχει, τούλάχιστον κατά τήν πρώτην 
του έκδοσιν, είτα δέ αί τυχόν μεταγενέστεραι έκδόσεις ή άναγραφαί του δύνανται νά 

έκδίδονται όρθόγραφικώς 2.
1 Είναι βεβαίως taedii plena ή εργασία ή άναγράφουσα τόσα σφάλματα, καί όρθώς θά έλεγέ τις 

δ,τι καί δ Σπ. Λάμπρος (Echthesis chronica σελ. VIII καί XI τού προλόγου) «Lapsus calami 
librarii tarn densi sunt ut eos perpetuos et continues dicere possim»· ένόμισε δέ δ Λάμπρος 
«tot et tantis taediis apparatum criticum onerare modo superfluum mode molestum., ανα­
φέρει δέ καί παράδειγμα κειμένου μετ’ ανορθογραφιών τό όποιον ούτως έχον βεβαίως δέν δύναταί 
τις νά τυπώση. Ούχ ήττον διά κείμενα έν γλώσση οϊα ή τών προκειμένων συμβολαίων είναι προτι- 
μοτέρα, ϊσως δέ καί μάλλον ενδιαφέρουσα, ή τύπωσίς των ώς έχουσι. Παρέχουσιν εις ήμάς πωτήν 
εικόνα πώς τότε έγράφετο ή Ελληνική γλώσσα. Τις θά ήδύνατο νά μεταγράψη όρθώς φράσιν λ. χ. 
ώς ή του 6ου συμβολαίου στίχ. 11-12 : νά πλερόνο - περασμένο?, ή όποια συχνότατα καί έν τοϊς 

άλλοις συμβολαίοις αναγράφεται;
2 Εις παρενθέσεις ( ) έγκλείονται αί συμπληρώσεις τών βραχυγραφιών, εντός δέ αγκυλών [ ] 

τίθενται 1) αί συμπληρώσεις αί τυχόν έξ αβλεψίας του γραφέως προερχόμεναι ή 2) αί συμπληρώσεις 
λέξεων έκ φθοράς του χειρογράφου έξιτήλων γενομένων. Συνήθως πρόκειται περί τής δευτέρας περι- 
πτώσεως· όταν είναι προσθήκαι του έκδίδοντος, πρόκειται λοιπόν περί τής πρώτης περιπτώσεως, 
τότε τούτο άναφέρεται ιδιαιτέρως εις. τάς σημειώσεις. Τα Κύρτα ονόματα (οικογενειακά, τοπωνύμια, 
ονόματα μηνών κτλ.) έμεγαλογραφήθησαν διά νά είναι σύνοπτα. Αί κατά σελίδας παραπομπαί εις τό 
Λεξικόν τής Ένετικής διαλέκτου τού Boerio γίνονται εις τήν δευτέραν αύτού έκδοσιν (έν Βενετία 
1856), ήν ειχον έν Άθήναις ύπ’ δψιν. Τπαρχούσης άντ’ αύτής τής πρώτης (1829) έκδόσεως του 
λεξικού τούτου προχείρου, είναι εύκολος καί ή άνευ τών σελίδων εύρεσις τού ζητουμένου ύπό τήν 
αλφαβητικήν σειράν τής σχετικής λέξεως.
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Συμβόλαιον 1Ρν

(Συμβόλαιον 8ον τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μιχαήλ Μούσας (Μυσάς).

Έχ τον χωρίου Μέσης. 16 Νοεμβρίου 1537.-Μεμβρανα 12 X 6 % εκατοστόμετρων, σχή­
ματος ακανόνιστου. Πτύξις έν τφ μέσφ. Έφβαρμένον πως έν τφ μέσφ περίπου καί 
προς το αριστερόν ήμισυ. Μελάνη ευανάγνωστος. Είς τό τέλος προ του ονόματος τοΰ 
έπικυροϋντος τό συμβόλαιον συμβολαιογράφου υπάρχει κωδωνοστάσιον, πιθανώς αντί 
συμβολαιογραφικού τίνος σήματος ή σφραγΐδος.

Περίληψη : Ο Νικόλαος Κυριάκός εκ τοΰ χωρίου Μέσης ομολογεί ενώπιον των μαρτύριαν 
Μιχαήλ Κισσαμίτη καί Μιχελή Πρωτόγλυκου ότι χρεωστεϊ είς τόν Ιάκωβον Τάνταλον 
ύπέρπυρα επτά (άνευ άλλης ύποχρεώσεως ή παροχής ασφαλείας, πάντως διά τό σχετι- 
κώς μικρόν τοΰ ποσοΰ).

Εν ονοματι του αιω(νίου) Θ(εο)ΰ 

αμήν έτη έκ τις γενισεος του Κ(υρίο)υ 
ήμών ’Ι(ησο)ΰ Χ(ριστο)ΰ εις μφλζ 
Νοευριω ις [Ίνδικτιώνος] ι είς στο 

5 τζεστρετον του Ρεθέμνου είς χορηον 
Μέση είς την κατικΰαν του ΓΙέρο 
Μερμυ[δη] [φα]νερόν[ει ό] Νικόλας 
ο Κυριάκος έκ τοΰ αύτ(οΰ) χορίου 
όμολογα καί χρεωστ(εΐ) τοΰ εύγενε- 

10 στάτου αρχ(ον) μισέρ Ιάκοβο Τάν­
ταλον ποτέ μισέρ Φραντζέσκο έν τη 
χώρα του Χανδάκου πρ ζ ήγου εύτά 
καί ό δίαμαρτηριαν ό κυρ Μυχάλης 
ό Κϋ(σ)αμϋτης καί Μυχελής Προ- 

15 τογλϋκος. Παπά Μυχαήλ Μυσάς 
Νοτάριος ύποβασιλικής έξοΰσιάς πα­
ρακληθείς υπέγραψα.

όπισθεν έχει: Νικόλα Κυριάκο.

'Ορθογραφική μεταγραφή

Έν ονοματι τοΰ αιωνίου Θεού αμήν. 
Έτει έκ τής γεννήσεως τοΰ Κυρίου 
ήμών Ιησού Χριστόν είς αφλζ Νοεμ­
βρίου ις' (Ίνδικτιώνος) ι' είς το Τζε- 
στρέτον τον Ρεί)έμνου είς χωρίον Μέση 5 
είς την κατοικίαν τον Πέρο Μερμύδη 
φανερών[ει δ] Νικόλας δ Κνρια- 
κδς έκ τοΰ αντον χωρίον δμολογα και 
χρεωστεϊ τον εύγενεστάτου αρχοντβος) 
μισέρ Ιάκωβον Τάνταλου ποτέ μισέρ 10 
Φραντζέσκου έν τή χώρα τοΰ Χανδά- 
κον ύπέρπυρα ζ' ήγουν επτά καί δδιά 
μαρτυρίαν ό κύρ Μιχάλης Κισσαμί- 
της καί Μιχελής Πρωτόγλυκος.

ΙΙαππά Μιχαήλ Μούσας, Νοτάριος 15 
ύπδ βασιλικής έξονσίας, παρακλη^είς 
υπέγραψα.

Νικόλα Κυριάκου,
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Φαίνεται ότι ο Ιάκωβος Δάνδολος ελθών έκ Χάνδακας εις Μέσην Ρέθυμνου κατά Νοέμ-
6ρ,ον τού 1537 κανονίζει κατά ,ήν 16 καί 19 του μηνός τους λογαριασμούς τών όφειλετών του 
(ή καί οφειλετών τού άποθανόντος πατρός του) μέ τα 5 αύτά συμβόλαια, τα όποια γράφει ο 
συμβολαιογράφος Παπά Μιχάλης Μουσάς. Ό συμβολαιογράφος γράφει τα συμβόλαια αύτα εις 
τήν οικίαν τού ΓΙέρο Μερμύδη Ϊσως έξ άλλου χωρίου προσκληθείς καί καταλύσας είς αυτήν την 
γνωστήν του οικίαν Ϊσως όμως καί ό Δάνδολος έφ.λοξενεΐτο είς τήν οικίαν αΛτήν όπου προσήλθε 

καί ό συμβολαιογράφος.
1 Έν όνόματε τον αίωνίον Θεον. Τύπος νεότερος του βυζαντιακοΰ «έν όνόματι τού 

■ Πατρός καί του Υιού καί τής κυρίως καί αληθώς υπερευλογημένης Δεσποίνης ήμών Θεοτόκου 

καί αειπάρθενου Μαρίας» ίδ. καί Ξανθουδίδην, Χριστ. Κρ. Β' σελ. 18καί τάς έν τη εκεί σημε.ω- 

σει του παραπομπάς είς Σάθαν, Miklosich καί Muller, καί Trincbera.

2 έχ τή. γεν^αεως κλπ. άντί γεννήσεως λέγετα. είς άλλα συμβόλαια «από τής ένσαρκώ- 
σεως του Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού» Gerland σελ. 126 (συμβολ. τού έτους 1299). πρβλ. και 
Σάθα έ. αν. 654. Περί τού τρόπου τής χρονολογίας ταύτης ίδέ και Ωανθουδιδην, Αθήνας 

τομ. 14 σελ. 300 σημ. 2.
5 . τζεστρόζον, έν άλλοις συμβολαίοις λέγεται δεστρέτον = νομός, Τταλ. distretto. (πρβλ. 

Dandolo - Τάντολος - Τζάντζολος).
6 Τό χωρίον Μέοη υπάρχει καί σήμερον έν τφ νομφ Ρεθύμνης (αγροτικό δήμοι Μέσης) 

άριθμεί δε 361 κατοίκους κατά τήν άπογραφήν τού 1920. Ίδέ «Πληθυσμ τού Βασ,λ. τής 
■Ελλάδος κατά τήν άπογραφήν τής 19 Δεκ. 1920» (Ύπουργ. Έθν. Οικονομίας). Εν Αθ. 1921 

σελ. 263, καί πρβλ. Ν. Σταυράκη, Στατιστικήν Κρήτης, πινακ. σελ. 32.

6 Πέρο Μερμύδης. Τό Πόρο είναι τό Ένετικόν Piero, Πέτρος, εύρίσκεται δε καί σήμε­
ρον (καί έν τη Δ. Κρήτη) ώς οικογενειακόν όνομα (Πέρος, Περάκις, Περουλής κτλ.) ιδε και 

Ξανθουδίδην, σελ. 17 καί 18 σημ. 2.
9 . Λέγει φανερώνει, είς τρίτον πρόσωπον πρβλ. καί Συμβολ. Άρετίου άριθμ. 21, 22, 24, 

29, 39, 46 κτλ.
10 Ή έζελληνισθεΐσα Ένετική οικογένεια των Δανδόλων σώζεται καί σήμερον εν Κρήτη 

καθ’ όσον γνωρίζω κυρίως έν τφ Νομό Ρεθύμνης. Είναι έκ τών παλα.οτάτων Ένετικών οικο­
γενειών. Δούξ τής Κρήτης Θωμμάσος Δάνδολος (Dandulo) άναφέρεται ηδη τω 1241.

11 . Τό μεαέρ η Α»σέ είναι τίτλος αντίστοιχων πρός τό ήμέτερον κύριοί. Ό Σομαβέρας τό 

έρμηνεύει διά του mastro.
11 . Κατωτέρω (Συμβολ. 4ον στίχ. 9) ό Φρανζζεσχοξ λέγεται Φρανζζής.

12 ύ,τέρπνρον-α ή^ρ^ρον-α είναι μόνον τα έκ τής παραδόσεως διατηρηθέντα βυζαν- 
τιακά^ονόματα, τα όποια τότε οι Κρήτες μετέφερον απλώς καί είς ονομασίαν τών ένετικων τσε- 
κινίων (τταλ. zecchino), 3,452/1000 γραμμ. χρυσού, ίδ. Ρ. Bonneville Traite des inonna.es 
(έν Παρισ 1806) σελ. 87. Ό Σβορώνος (ΔΕΝ Α, τομ. 2 σελ. 362) παρατηρεί οτι απο του 12ου 
ακριβώς αιώνας άρχεται άντί τού «οκόονον νόμισμα (δλος-coctum) ή ονομασία ν^ν- 

, ή έπικρατήσασα μέχρι τέλους τού Βυζαντιακού Κράτους. Τό ύπερπυθον-aureuni coctuni 
ή recoctum, δηλ. νόμισμα οδ δ χρυσός δι’ επανειλημμένων πυρακτώσεων (εψησεων) προσελαδεν
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'” ».»<.„...„„(-«ΟΙ. ^ρον, &„eov ,^^ Ή ^ ^^ ^ ^ 
to. «.Km .«ο. „ρ>ι ,1. „ίρ„ρα „„ κ„„8,ώ ^ τ. ^ ^

π.ρι ^ ^ δ1(λ„ρ„ ^ , άο1δ1μο5 ^ .Αι Β. σιλ m ^ 
και Πασπατη, Χιακ. Πλωσσαριον έν λ.

J6 · ®ίς;α^10;έρας ^^θ^ωγραφικάς καί άλλος νομ,κας πράξεις ποικίλλει ό τύπος 
ουτος πρβλ. Geriand, Neue Quelien zur Geschichte des lateinischen Erzbistums Patras (έν 
εξζζθβ'τ 7ubner) σελ· 182 ΜητήΡ,°ν έτ°υς 18*5): <K“’' ^ςό Πίγί,ς 

εξ αυθεντικής δυναμεως νομικος ων Παλα.ών Πατρών τούτα πάντα οικεία μου χε.ρί έγραψα 

t υπέγραψα κα, δηλα τοΐς πάσιν έποιησάμην καί διά του παρόντος μου τοΰδε σημείου έπε- 

« r ττ Mris ύπ’ ^ πρ6λ· κ“ι σελ·184· #2i^220222, 226 (ανταλλακτηριον συμβόλαιον τού έτους 1440): .Καί εγώ Νικόλαος ό Νεαπολίτης υιό 
του κυρ Ιωαννου εκείνου, έξουσίρ βασ.λική δημοσιακός νοτάρ.ος καί τεταγμένος κριτής, συν 

. ιςαναγεγραμμενοις μαρτυσιν «πασικάγώ παρών ύπήρχον, τά άνωθεν δέ πάντα ίδιοχείρως μου 
πάν™μην κα; Τ^Τ^ xai μετά ™ σημεί°υ μθυ ^“^ην εις πίστιν καί βεβαίωσιν 

παρακληθεις». Πρβλ. πρός τούτοις σελ. 233, 239 καί 237 (έτους 1480 «έγράφη διά χειρός 
1 “Γ τ τ°υ 0ί°υ καί τα60υλαρί0υ ^τάρου) πόλεως Μοθώνης» κτλ.)σελ.241 (έτους 
κτΛ Κ “^ λ  ΑρΥν1 τ" δυνάμεΐ δεσπ0τΐκ" νθτάρΐθς ^ έ'ΥραΨ“ κ“’ -^αψα - Ναυπά" 

Z ηθάεΖΐς ΐκθϊς συμ60λαί°1ζ ^™ ^« ^ σελ. 175 (Συμβολ. Πατρών, 
ετο^ς 1369: Et ego Andreas quondam Mathey de Bo„o„ia , publics ^^ auctorltate 

ta ms predicts omnibus una cum dictis testibus uocatus interim et banc cartam manu pro- 
£ T we *neo consueto signaui rogatus. πρβλ. σελ. 170, 177, 179 κλπ. Παρά 
σελ^) Ζ^ ρηΛ ν"ελ' 98 τθυ Παραρτήματος Φύεται (=Σάθα Μεσαίων. Βιβλ. τομ. Σ' 
σελ. 654): Μανουηλ ό Ύαλ,νάς νοτάριος Ιν^άλ^

Συμβόλαιον 2°ν

(Συμβόλαιον 9°ν τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μιχάλης Μουσάς.

^ τογ^ίον ^σης. 16 Νοεμβρίου 7537,-Μεμβράνα 8Χ8 εκατοστόμετρων. «Ασαφής 
πλέον η γραφή. Μελάνη εξίτηλος πως. Το συμβόλαιον δέν έχει κωδωνοσίάσιον μετά 
το «υπέγραψα».

Π^^: Ό Μανούσος Γεωργίου ΛαΟιράς ομολογεί ενώπιον των μαρτύρων Μιχαήλ Κισσα- 

μιτη και Μάρκου Κουτραλη δτι χρεωστεί εις τον Ιάκωβον Τζάντζολον πεντήκοντα δύο 
υπερπυρα και δεκατέσσαρα σολδία.

Εν ονόματι του αιωνίου [Θ]ΰ αμήν. Έτη έκ της Γενύ(σ)εος του Κ(υ- 
ρίο)υ ήμών Ί(ησο)ΰ Χ(ριστο)ΰ εις αφ[λ]ζ Νοευριω ις Ιν(δικτιώνος) 

1 εις στο τζεστρέτον του Ρεθέμνου είς χωρ[ιον] Μέσης εις την
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κατηκηαν του Παιρο Μερμύδη φανερον[ει] δ Μανουσος Λαθϊ- 
5 ρας ποτέ Γεώρ(γι)ου έν το αύτώ χωρίον ομολογά και χρεοστεϊ 

του εύγενεστάτου αρχον μισέρ Ιακοβο Γζάντζολον ποται μισερ 
Φραντζέσκο εκ τη χώραν του Χανδακου ύπερπειρα νβ ήγου 
πενήντα δηδ και σολδηα ιδ -μ(άρτυρες)δ κυρ Μυχ(ε)λης Κυσαμυτης 
και Μάρκος [Κο]υτράλεις. Έγώ παπά Μυχαλης Μουσάς νοτ(ά)ρ(ο)ς

10 ύπο βασιλικής έξουσί(ας) παρακλυθείς ύπεγραψα. 
όπισθεν αναγράφεται τό σημείωμα: Μανουσου ΛαίΙίρα

4. Παίρο=Περο ίδ. ανωτέρω Συμβολ. 1 στίχ. 6.

4. Τό όνομα Μερμύδης (καί όχι Μερμύλης ή Μερκίτης) μόνον έκ τού 4ου συμβολαίου 
(στίχ. 5) δύναται ασφαλώς να έξαχθή· Έκεϊ αναγινωσκεται ευκρινώς.

4. Μανουσος σύνηθες όνομα έν Κρήτη (ιδίως έν Σφακίοις). Περί τής πιθάνής παραγωγής 
του (έκ του Ιταλικού Manuchio) διέλαβε λεπτομερώς ό Ξανθουδίδης έν Αθήνας τομ. 38 σ. 131.

4- 5. Λαθίρας ή Λαθιράς δέν είναι δυνατόν ασφαλώς νά λεχθή, διότι δέν έχει τονον ανα- 

γνωστέον όμως μάλλον Λαθίρας διότι επί τού ι εχει δυο στιγμας.

7. Γράφει ολόκληρον τήν λέξιν υπέρπυρα ανευ τής συνήθους βραχυγραφίας.

Συμβόλαιον 3ον

(Συμβόλαιον 10°ν τής έν Βερολίνφ συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μιχάλης Μουσάς

Έκ του χωρίου Μέσης. 16 Νοεμβρίου 1537.-^6^ 13^ Χ9 εκατοστόμετρων. ΙΙτύ- 
ξις έν τώ μέσω. Δεύτερον ήμισυ πρός τα κάτω έφθαρμένον. Ή μελάνη είσέτι ευανάγνω­

στος. Κωδωνοστάσιον ώς έν τώ Ιω συμβολαίω.

Περίληψις: Ό Παππά Κωνσταντής Λαθίρας έκ τού χωρίου Μέσης όμολογεϊ ένωπιον των μαρ­
τύρων Χριστοδούλου Κουδούνη καί Γεωργίου Τζαμαντούρα ότι χρεωστεί είς τόν Για- 
κουμήν Τάντζολον πεντήκοντα οκτώ ύπέρπυρα καί άναλαμβάνει τήν ύποχρέωσιν νά μη 
δύναται νά πωλήση ούτε τό κρασί του ούτε άλλο τίποτε μέχρις ου πληρώση τό χρέος 

του τούτο.

Έν ονόματη του αιωνήου Θ(εο)ΰ αμήν έτη έκ τής γενησεος του 
Κ(υρίο)υ ημών Ιησού Χ(ριστο)ΰ εις αφλζ μη(νος) Νοευριω ις 
Ίνδικτιώνος ι εις το νησι της Κρήτ(ης) είς τό τζεστράιτών του
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Ρεθεμνου εις χωρηον Μέσ(η) είς τήν κατηκυαν τοϋ Περο Μερ- 
5 μύδη ευρεισκόμενος εγω παπά Μυχάλης Μούσας νοτάρος πρεζεν- 

τ(ες) ο παπα κυρ Κωνσταντις Λαθϊρας ποτέ παπά κυρ Μυχάλει εν 
τώ χωρί(φ) Μέσεις όμολογα και χρεόστεΐ τοϋ εύγεν[ε]στάτου αρχον 
μισερ Γϋακουμυ Τάντζολον ποτέ μυσερ Φαναντζέσκο εν τη χώραν 
του Χανδάκου άπαταν και αν εχουσι να κάμοσιν πρότας καί ειστερα 

10 με τον λογαρειασμο της κυράς δηα χηρός δικυ μου του γραματικοΰ 
πρ νη ήγου πενήντα οκτο καί κοντεταριζεται να μίν μπορυ να που- 
λεισυ κανενα του πραμα ειτεις το κρασϊ του δσάν απο τα αλα του 
καλα έος ου να πλεροθί ο ρϋθέν άρχος καί ό δυαμαρτηρειας ό Χρι­
στόδουλος Κουδούννης [ώς] καί Γεώργ(ης) Τζαμαντουρας.

15 Εγώ παπά Μυχαλης Μουσάς νοτάρος ύπο βασιλεικ(ης) εξουσιας 
υπέγραφα]. όπισθεν υπάρχει: ή Παπά Κοσταντή Λαθϊρα

Τό συμβόλαιον τοΰτο είναι λίαν δυσανάγνωστον, περιέχει πλείστας κακογραφίας, άνορθο- 
γραφιας και βραχυγραφίας, ώστε εις τινα σημεία, περί των όποιων γίνεται λόγος είς τάς σημειώ­
σεις, ή άνάγνωσις να μή θεωρήται ώς άπολυτως ασφαλής.

5. Έδώ φαίνεται Ίσως γράφων μάλλον Μερμύτη (μέ τ).

5. Πρεζέντες = παρόντος καί τοϋ κλπ., συχνά είναι ή λέξις είς τά συμβόλαια, ώς καί τό 
ρήμα ηρεζεντάρω (Ξανθουδίδ. σελ. 347).

8. Γιακουμής είναι τό όνομα Ιάκωβος κατά παραφθοράν (ίδέ Μποντονρα, Κυρία ’Ονό­
ματα σελ. 119). Τόν Βάνδαλον γράφει αυτός Τάντζολον.

8. Γράφει Φαναντζέσκο, αντί Φραντζέσκο(υ).

9. Τό άπόταν - ύστερα φαίνεται νά σημαίνη δ,τι καί οί έν τώ συμβολαία» 6ω στίχ. 20-22.

9. από δ,τι καί αν κλπ. δηλ. από γενικάς ληψοδοσίας προγενεστέρας καί νεωτέρας. πρβλ. 
συμβολ. 4ον στ. 10 έξ.· άπόταν=άπότης (συμβολ. 4ον στ. 10) (Ξανθουδίδης).

10. «Θά πρόκειται διά τήν χήραν τοϋ Φραγκίσκου Δανδόλου καί μητέρα τοΰ Ιακώβου, ή 
οποία θά είχε κάμει λογαριασμόν μέ τούς όφειλέτας πριν ήλικιωθή ό υίός των» (Ξανθουδίδης).

10. διά χειρός δικό μου τοϋ γραμματικού «ύποπτεύω δτι κρύπτεται τό όνομα τοΰ γραμ- 
ματέως· ίσως Δικονίμου δηλ. Νικοδήμου (πρβλ. Συμβ. Άρετ. σελ. 58, θΟ) αν δέν είναι δικοΰ 
μου γραμματικού» (ξανθουδίδης). ΤΙ έξέτασις τοΰ αντιγράφου μου μέ κάμνει νά πιστεύσω δτι 
πιθανώτατα ύ Ξανθουδίδης έχει δίκαιον. Ύπεράνω τοϋ δ έχω σημειώσει εν κεφαλαιον Δ 
μέ ερωτηματικόν.

12. εΐϊΐ5 —ούτως, έτσι ίδ. Χατζιδάκι ΜΝΕ Β' 591. Είς τά κατωτέρω συμβόλαια εύρίσκεται 
συχνά ήτης (ΙΙον στ. 21, 12ον στ. 13).
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14. Κουδούννης. Ό Ξανθουδίδης αναφέρει (σελ. 377) οίκογ. έπίθ. Κουδουμνής τό όποιον 
έχομεν καί ε’ις τό 16ον στίχ. 21 τών ένταϋθα έκδιδομένων συμβολαίων (πρβλ. Gtrland, Nobl. 
Cret. σελ. 58). Τό προκείμενον όμως συμβόλαιον έχει Κουδούννης (μέ δύο ν), οίκογενειακον 
δνομα καί νυν πολλαχοΰ τής Ελλάδος εν χρησει.

14. Τζαμαντουρας. Τό όνομα ίσως εκ τού σαμαντούρα (σημαντήρ) σημαδούρα (έπιπλεύ- 
στης τών ναυτικών). Ό Ξανθουδίδης μοί άνακοινοϊ δτι ε’ις έγγραφον τού 14ου αϊώνος τής Μονής 
Χιλιανδαρίου δημοσιευθέν υπό τού Louis Petit εις τά Βυζαντινά Χρονικά Πετρουπόλεως υπαρ- 
χει όνομα Τζαμάντορος. Σήμερον δέ σφζεται Τζαμάνεουρας ε’ις Ποταμιές Πεδιάδας. Λεγει 
λοιπόν δτι αν ε’ις τό χειρόγραφον είναι Τζαμάντουρας τονισμένον Ίσως νά προήλθεν έκ τού: 
Διαμαντής - Διαμάνταρος - Τζαμάντορος- Τζαμάντουρας. Τό χειρόγραφον δέν έχει ούδένα τόνον, 
ώστε μένει αμφίβολον πώς πρέπει νά τονισθή. Ό Βογιατζίδης, Αμοργός σελ. 60, αναφέρει επι- 
Θετόν Τξαμάντουρος (πρβλ. Παχυμέρ. I, 80, 14 εξ.). Καί ιό Γεώργ(ης) δέ θά ήδύνατο τις μαλ- 

λον νά άναγνώση καί ώς Γεωργιλ(άς).

Συμβόλαιον 4ον

(Συμβόλαιον 6»’ τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μιχάλης Μουσάς.

•Ε>ι τού χωρίου Μέοης. 18 Νοέμβριον 1537. - Μεμβράνα 10^ Χ9>/< εκατοστόμετρων. Έκ 
πτύξεως έφθαρμένον έν τώ μέσω καί κάτω ε’ις τό δεύτερον ήμισυ άλλα ανευ βλάβης 
τών γραμμάτων. Έν τή αρχή τού ονόματος τού έπικυροΰντος τό συμβόλαιον συμβο­
λαιογράφου Μουσά έχει κωδωνοστάσιον ώς έν τώ Ιφ συμβολαιφ.

Περίληψης ■ Ό Παύλος Νικολάου Πρωτόγλυκος έκ τής Μέσης όμολογεϊ ένώπιον τών μαρ­
τύρων Μιχαήλ Κισσαμίτη καί Ίωάννου Χωματιανού δτι χρεωστεί ε’ις τον Ιάκωβον 

Τάντολον ύπέρπυρα εκατόν δώδεκα.

Έν ονόματη του αιω(νι) ου Θ(εο)ΰ άμήνέτηέκ της Γενήσεος του 
Κ(υρίο)υ ήμών Ί(ησο)ΰ Χ(ριστο)ΰ εις αφλζ μηνος Νοευριω ιθ' 
Ίν(δικτιώνος)Τ εις το νησίον της Κρητεις εις τό τζεστραίτον του 
Ραιθεμνου ε’ις σχορυον Μεσεις εις την κατηκύαν του Περο Μερ- 

5 μΰδυ ευρησκομενος έγώ Παπαμυχάλης Μουσάς νοτάρος όμπρός 
έμενα και τον κατω γεγραμ[μένων] μαρτηρον πραιζέντες ό ΓΙαυλος 
ο' Προτογληκός ποτέ Νεικολα εν τώ χωρίω Μέσεις καθομολ(ο)γα 

και χρεωστ(εϊ) νά δοσϋ και νά πλερύσϋ του έυγενεστατου άρχον 
μισερ Ιακοβο Τσαντζολον ποται μϋσερ Φραντζή έκ τής [χώ]ρας 

10 του Χανδάκου πρ ριβ ηγου ύπερπουρα εκατόν[δώ]δέκα άποτ(ι)ης 



492 ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ

αν εχουσι να λαβουσι έδς την φοράν τούτην μεα ύπερπουρα οκτο 
όπου έκαμεν ό ρυθεν αρχος καλα εις τοΰ καιστατόρου κι να με 
( = νά είμαι) παλυ τα ού(;)λμου σοΰ(;)του ηγου το μερτηκον του 

οπου του εντοκαρ[ει] [όμ]πλε[γάδον] του ρηθέν αρχών [ώ]στε νωα 
15 των απο πλερωσι (—ώστε να τον άποπληρώση) καί ό δυαμαρτη- 

ρυαν κυρ Μιχελής Κυσαμύτεις καί κυρ Ιω(άννης) Χοματηανός 
Παπ(π)α Μυχαλης Μου[σας] Βασιληκης εξουσίας.

δπισθενφέρεπ Παύλο Προτογληκο

Και το συμβολαιον τούτο είναι παραπολύ κακώς καί δυσαναγνώστως γεγραμμένον, αί λέξεις 
διακόπτονται πολλάκις εις πολύ άλλήλων άπεχούσας σύλλαβός καί αί βραχυγραφίαι είναι πολ- 
λαχοΰ δυσανάγνωστοι ή καί αδιανόητοι.

9. Φραντζής. Ανωτέρω (Συμβόλ. 1 στιχ. 11) είπε Φραντζέσκος.

10. Χαρακτηριστική είναι ή έκφορά ΰπέρπουρα (πρ6λ. καί στίχ. 11).

11. Τι σημασίαν έχει τό «μεα ύπέρπουρα οκτώ» διά τό δλον συμβόλαιον δεν δύναμαι νά 
εννοήσω. Ισως ήθελε αντι τοΰ φερομένου μεα νά γράψη με τα (Ξανθουδ.: με άλλα) δηλ. ό 
Πρωτογλυκος χρεωστεϊ δλα καί δλα 112 ύπέρπυρα, ύπολογιζομένων καί των όκτώ τούτων περί 
των όποιων είχον συζητήσει είς τοΰ Καιστατόρου.

12. ^καμε καλά, τό άλλως καλάρω = συμψηφίζω, όπως ακούεται καί σήμερον καλάρω, 
καλέρνω, κάνω καλά. Ή ιταλική κατάληξις τοΰ ρήματος όπως τό τοΰ Έρωτοκρίτου στοπάρω 
και τα βαστάρω, σοδιάρω, προστιμάρω, γιοματάρω, σταλάρω» (Ξανθουδίδης).

12. Καιστατόρον. Τί είναι Καιστάτορος (Κουράτωρος;) δέν γνωρίζω. Θά πρόκειται ίσως 
περί τίνος αρχής (ταμιακής;). «Η λέξις από σεκεστάρω καί κεστάρω (Ένετ. sequestrar) = 
καμνω κατασχεσιν, εγγράφω υποθήκην (πρδλ. Συμ6. Άρετ. σελ. 150, 255 κτλ. 157, 160 σημ. 6). 
Ο κεστατόρος τότε είναι ό δικαστ. κλητήρ ό ενεργών τήν κατάσχεσιν» (Ξανθουδίδης).

13. Τά έπόμενα ίσως νοητέα: καί νά είμαι (είναι;) πάλιν τα δλα μου ( = ύπάρχοντα) σότο 
(sotto) τ. ε. υποκείμενα πρός ασφάλειαν τοΰ δανειστοΰ. «Βεβαίως θά είναι τό σιμουλέτην σόλην- 
ημ, ή σίμοσλ ετινσολιτονμ, s^ et insolidiim, τυπική φράσις παραμείνασα εξ άρχαιοτέρων 
χρόνων _ όμοΰ καί ιδία έκαστος. Συμβολ. Άρετ. 132, 133 σημ. 6. Σάθα Μεσ. Βιβλ. VI, ριέ καί 
Ducange, Gloss, med. et infim. latinitatis έν λέξει» (Ξανθουδίδης).

14. έντοκάρω ή (ν)τοκάρω (Ένετ. tocar) = άνήκω, αναλογώ. Συνήθως κείται τριτοπροσώ- 
πως ιδ. Ξανθουδ. σελ. 312 καί 355.

18. Μετά τό όνομά του φέρεται μόνον «Βασιλικής έξουσίας. χωρίς τό «νοτάριος ύπό κτλ. 
παρακληθείς υπέγραψα».
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Συμβόλαιον 5°ν

(Συμβόλαιον Ίον τής έν Βερολίνω Συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μιχάλης Μουσάς.

Έκ τοΰ χωριού Μέσης. 19 Νοεμβρίου 1537.—Μεμδράνα 13χ63/4 εκατοστόμετρων. Πτύ­
ξεις έν τώ μέσφ. Ή δεξιά γωνιά κάτω λείπει· ασαφείς λέξεις τινές έν τω μέσφ πρός 
τά αριστερά. Μελάνη ευανάγνωστος. Κωδωνοστάσιον ώς καί έν τω προηγουμένω.

Περίληηης: Ή χήρα Μαγυζαρήκαινα ομολογεί ενώπιον των μαρτύρων Τζανή Γαδαλά καί 
Μιχελή Μερκίτη δτι χρεωστεϊ εις τον Ιάκωβον Τσάντολον τέσσαρα ύπέρπυρα καί 

τρία σολδία.

Εν ονόματη του αιω(νί)ου Θ(εο)ΰ άμην έτη έκ της γενησεος του 
κ(υριο)υ ήμών Ι(ησο)ΰ Χ(ριστο)ΰ είς αφλζ μηνος Νόευρίου ιθ Ίνδι- 
κτιώνος ι είς το νησί της Κρίτης είς το τζιστραίτον του Ρεθέμνου 
εις χωρη(ον) Μέση είς την κατηκύαν του Περο Μερμυδη πραιζέντες 

5 και [εγώ ή ] Μαγυζαρηκενα χήρα ποτέ ’Άλεξει Μαγυ[ζαρηκη 
έκ του] χωρήου ’Άγιου Δημΰτρη όμολογά καί [χρεωσ]τεϊ τοΰ εύγε- 
νεστάτου αρχον μισερ Γιακουμϋ Τσαντολον ποται μισερ Φραντζε- 
σκο έν τη χώρα του Χανδάκου πρ δ σολδια γ ήγου υπερπειρα 
τεσερα και σολδηά τρηα και ο διαμαρτυρηαν ο κυρ Ταζνεις I άβα- 

10 λάς καί Μυχελεις Μερκιδης (Μερμυδης;) και οι συπεροι.
Παπά Μυχάλης Μουσάς νοτάριος υπό Βασιλικής εξουσίας 

ύπέγρα[ψα]. ι
όπισθεν φέρεται το σημείωμα: Χηρα Μαγυζαρηκενα 

απο τον Άγιον Δημυτρη

Καί το συμδόλαιον τούτο είναι διά κακής γραφής γεγραμμένον, άλλ’ ή κακογραφία του 

δέν υπερβαίνει τήν τού προηγουμένου.

δ. Το όνομα Μαγυξαρήκης δεν φαίνεται Ελληνικόν. Αλλά δέν δύναμαι νά το ετυμολογήσω.

6. "Αγιος Δημήτρης φαίνεται νά είναι τό χωρίον τοΰ αγροτικού δήμου Πηγής το όποιον 

ήρίθμει (1920) 72 μόλις κατοίκους.

7. Γιακονμης ακούεται σήμερον συχνά έν Κρήτη, = Giacomo (ίδ. Μπούτουρα, Κύρια όνό- 
ματα σελ. 119 καί πρβλ. συμδολ. 3ου στίχ. 8).

9. Γαβαλας, είναι καί νυν συχνότατον οικογενειακόν έπίΟετον έν Κρήτη. Περί τής οίκογε- 
34
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νείας τών I αβαλάδων ίδέ τινα παρά Ε. Gerland, Histoire de la noblesse cretoise σελ. 49.

10- Μιχελής είναι τό έξιταλισθέν είς Michele: Μιχαήλ.

ΙΟ. Η κακογραφία τοΰ ονόματος, τοΰ δευτέρου μάρτυρος είναι τοιαύτη ό'ιστε τούτο νά 
δΰναται νά άναγνωσθή Μερκίδης ή Μερμύδης.

10. οϊ σύπεροι = οϊ άνωθεν τ. έ. οί ουράνιοι Θεοί (1ί Superi). Δέν συνήντησα τήν έπίκλησιν 
ταύτην αλλαχού εν τοΐς προκειμένοις συμβολαίοις.

Συμβόλαιον 6ον

(Συμβόλαιον 5°ν τής έν Βερολίνο συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μανόλης Βαρούχας.

Έκ τοΰ χωρίου Κυριάννας. 5 Φεβρουάριου 1565.—Μεμβρανα 21 </, Χ 14’/4 εκατοστόμε­
τρων. Εκ πτύξεως έφθαρμένη είς τό αριστερόν ήμισυ καί κάτω είς τό όνομα τοΰ συμ­
βολαιογράφου. Μελάνη είσέτι ζωηρά πως.

Περίληψη: Η Μαρία Ταμιάδαινα (χήρα τοΰ ποτέ Γεωργίου Ταμία) ομολογεί ενώπιον τών 
μαρτύρων Μαν(όλη)- καί Τζανή Ταμησινά είς τόν Γεώργιον Χορτάτζην ως 
επίτροπον τοΰ Ματθαίου Καλλιέργη ότι λογαριασθεΐσα μέ τόν λογιστήν τοΰ Ματθαίου 
Καλλιεργη Τζουλιάνον Καρτούτζην αποδέχεται ότι χρεωστεΐ είς τόν Ματθαίον Καλλιέρ- 
γην υπόλοιπον εκ μισθώσεως δεκατέσσαρα ύπέρπυρα καί δεκαέξ σολδία, τα όποια θά 
πληρώση καί διά τά όποια ενεχυριάζει είς αύτόν τήν κινητήν καί ακίνητον περιουσίαν της.

Έν ύνόματι τού άιω(νίου) Θ(εο)ΰ 
αμήν έτι από τής θη(ας) τού Χ(ρι- 
στο)ΰ γενήσεως αφξε Φεήρουαρηος 
ε Ι(νδικτιώνος) η εν τινησο Κρητής· 

5 είς τό δεστρέτον Ριθ(έμνου) είς τό 
χορ(ίον) Κηριανά ευρισκόμενός έγαι 
ό νοτ(ά)ρ(ος) εμπρόστας τον κατόγε- 
γραμενον και παράκαλεμενον μαρ- 
ή^ίων) φανερ(όν) καμνό και δμο- 

10 λογό έγό Μαρηα χηρά Ταμηαδενά 
του ποτέ Γεόργη Ταμήα κατ(οι)κοΰ- 
μενη είς τό ηρ(η)μενο χόριό μέ τούς 
διάδοχούς μου το πος ηδα λόγαρη(α-

’Ορθογραφική μεταγραφή

Εν όνόματι τοΰ αιωνίου Θεοΰ αμήν. 
’Έτει άπδ τής δείας τοΰ Χρίστου γεν- 
νήσεως αφξε Φεβρουάριου ε’Ινδικτιώ- 
νος η' έν τή νήσω Κρήτης είς το δε­
στρέτον Ριύέμνου είς το χωρίον Κυρ- 5 
(γ)ιάννα ευρισκόμενος εγώ δ νοτάρος 
έμπροστάς τών κατωγεγραμμένων και 
παρακαλεμένων μαρτύρων φανερόν κά- 
μνω και ομολογώ εγώ Μαρία χήρα Τα- 
μιάδαινα τοΰ ποτέ Γεώργη Ταμία κα- 10 
τοικουμενη εις τό είρημένον χωρίο μέ 
τούς διαδόχους μου το πώς δδιά λογα­
ριασμό συβαστικώς μέ τό μισέ Τζου-
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σ)μό σϊβαστηκος με το μισέ Τζου- 
15 λια(νο) Καρτούτζη όσάν καδερνη- 

[έ]ρης τοϋ εκλαμπρότατου αφεντος 
μισε Μαθεώ Καληεργ[η] ποτέ εκλα- 
μπροτατου αφεντος μισε Βητορε 
ηςότϊ ημε κρατιμενη να πλερόνο τής 

20 αφεντιάς του τούς χρόνους τούς πε- 
ρασμενούς ος δλον τον χρονό τον 
περασμενον ήτζη αφξδ ητής δδιά 
εντριτίες πακτή [έ]γγαρη(ες) άγόγιά 
ζε[υγα]ρικά και η της άλον ημε 

25 κρατημένοι να πλερόνό τής αφεν­
τιάς) τού δσαν καβαλαρής μού και 
έπατάραμεν δτι καί αν ηχά δοσμενά 
τής άφεντϊ[άς] του δβερ τον γρα- 
ματικον του και απόμηνά καθαρια

30 χρεοφελ(ε)τήσα οδια ρέστος υπρ ιδ 
σολδία ις ηγου υπερπϊρα δεκατεσερά 
και σολδια δεκαξε τα δπΐα τ[ην ση]- 

μ[ερον] ηλθα εις σεβασι μετα σενα 
το μισε Τζόρτζη Χορτατζ[η] [ωσάν

35 κο]μέσως του ηρ[η]μένού εκλαμπρό- 
τατοΰ αφεντος μισέ Μ[αθεω Καλη- 
ε]ργη και πρόμεταρό να πλεροσο εις 
ετουτ[ον] τό μοδδ εις πα[γες δυο 
από Όκτο]βρι έος Οκτοβρι να

40 δϊδό πασ(α) χρόνον υπρ ζκαι σολδια 

η ηγ[ου] [ύπέρ]πιρα έυτα και σολδια 
οκτο αρχ(ι)ζοντας τον [ Ο]κτοβρι 

πρότ[ον] [έρχομεν]ον ητζη αφξε εος 

να πλερόσο το ηρ(η)μενον χρέος και

λιάνο Καρτούτζη ώσάτ καδερνιερις 
τοϋ έκλαμπροτάτον αφεντος μισέ Μα- 15 
ϋαίο(υ) Καλλιέργη ποτέ εκλαμπροτά- 
του αφεντος μισε Βίτορε εις ο,τι είμαι 
κρατημένη να πλερώνω της αφεντιάς 
του τούς χρόνους τούς περασμένους ιός 
δλον τον χρόνο τον περασμενον εις τζι 20 

αφξδ ήτοις δδιά εντριτίες πάκτη έγ- 
γαρεΐες αγώγια ζευγαρικα και ει τις 
άλλον είμαι κρατημένη να πλερώνω 
τής αφεντιάς του ωσάν καβαλλαρις μου 
και έπατάραμεν δ,τι και αν είχα δο- 25 
σμένα τής αφεντιάς του δβερ τον γραμ- 
ιιατικόν του και απομεινα καθαρια 
χρεωφειλέτισσα δδιά ρέστος υπρ ιδ και 
σολδία ιςήγουν ύπέρπυρα δεκατέσσερα 
και σολδία δεκάξε τά δποΐατ [ήν σή] μ [ε- 30 
ρον] ήλ^α εις σύβασι μετά σένα το μισέ 
Τζώρτζη Χορτάτζη [ωσάν κομ]μέσος 
(-κομμέσσον) τοϋ είρημένου έκλαμπρο- 
τάτου αφεντος μισέ [Μα&αίο(υ) Καλ- 
λ^ργη και προμετάρω νά πλερώσω εις 35 
ετούτον το μόδο εις πά[γες δύο] [άπό 
Όκτώ]βρι έως Όκτώβρι νά δίδω πάσα 
χρόνον υπρ ζ και σολδία η ή[τζοι] 
[ύπέρ]πυρα εφτά και σολδία οκτώ αρ­
χίζοντας τον Όκτώβρι πρώτ[ον έρχό- 40 

μεν]ον εις τζι αφξε έως νά πλερώσω 
τδ είρημένον χρέος και ά δέν [ή^ελα 
άτεντήρει [ν]ά ήμπορή νά τά σκοδάρη 
άπό εμένα και άπό [τά 'καλά μου μέ
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45 αδεν [ήθελα άτεντήρει ν]α ημπορϊ 
νά τα σκόδαρϊ από έμενα καί άπο [τα 
καλά μου με τή] στρατα τού Γά- 
στάλδο όμπλεγ(α)ροντας δλ[ο] μου το 
πραμ[α] [στάμπελε] μομπελε κηνητό

50 καί άκηνητο καί τα οζα μ(ου) δλα 
ητ[ζη χοτρά δσα καί λειανά] καί δ 
δια βεβαίδσήν άληθηνην πιο τ[ό] 
παρον όμπρ[ος τών κατογε]γράμενον 
καί παράκαλεμενον μαρτ(ύ)ρ(ων)

55 μαρτ(υ)ρ(ες) Μαν[όλης. ... καί] Τζα- 
ν(ής) Ταμησινας
Έγώ παπ[α Μανόλης Βαρούχας 
νοτάρος υπό έξ]ουσίας βασιλικ[ής] 
[ύ]πέγρα[ψα] . . .

Εις τό όπισθεν μέρος τού συμβολαίου

τή[ στράτα του γαστάλδου όμπλιγά- 45 
ροντας δλ[ο] μου τό πράμ[α[ [στάμ- 
πελε] μομπελε κινητό και ακίνητο και 
τα όζά μ [ου] δλα ήτ[ζοι] [χοντρά δσα 
και λειανά] και όόιά βεβαίωσιν αληθι­
νήν ποιώ τό παρόν δμπρ[ός τών κα- 50 
τωγε[ γραμμένων και παρακαλεμένων 
μαρτύρων μαρτύρες Μαν[όλης- 
και] Τζανής Ταμησινάς
Έγώ παππά [Μανόλης Βαρούχας 
νοτάρος ύπό εξουσίας βασιλικής ύπέ- 55 
γραψα [ . . . [.

φέρεται: Μαρία χήρα Ταμηάδενα·

3. Χαρακτηριστική είναι η κατ’ ονομαστικήν εκφορά του μηνός: Φεβρουάριος.

5. Ρί&έμνου. Σημειωτέος ο διά του ι έκφερόμενος ούτος άρχαιπρεπέστερός πως τύπος· ίδέ 
και κατωτέρω τό 7ον συμβολ. στιχ. 3.

β. Κυργιάννα είναι τό έν τή επαρχία Ρεθύμνης καί νυν ύπαρχον αρκετά πολυάριθμον 
χωρίον Κυριάννα (κατά το 1920 είχε 353 κατοίκους) άνήκον είς τον αγροτικόν δήμον Κυργιάν- 
νας είς ον άνήκει καί ή περίφημος Μονή του Άρκαδίου (ίδ. Στατιστ. 1920 'Υπουργ. Εθνικής 
Οικονομίας σελ. 262). Η ονομασία θά προήλθεν εκ του Κυρία “Αννα πιθανώς παλαιοτέρου 
τίνος ναοΰ ή θρησκευτικού κτίσματος. Ισως καί έν τφ χωρίφ νά ύπάρχη έκκληφία τις είς τήν 
Αγίαν Άνναν αφιερωμένη. Περί τού ονόματος Κυριάννα, Κυράνα (Κιουράννα) (πρβλ. καί χρυσός 
Αννα - Χρυσάννα) Ιδ. Μπούτουρα, Κύρια ύνόμ. σελ. 112. καί πρβλ. Σάθα ε. αν. σελ. 679.

10. Ο ήανθουδίδης σχετίζει τό Ταμίας πρός'Ενετ. Damia - Dainian. Έν Ήρακλείω ύπάρ- 
χει οικογ. επώνυμον Ντανταμίας.

13. Υπόχρεοι δια τής πράξεως ταυτης καί τους απογόνους «διαδόχους» της είς άναγνώ- 
ρισιν των δρων του παρόντος συμβολαίου.

14. Παρά Ξανθουδίδη σελ. 237, 262 φέρεται καί τύπος συια/Ιαστικόί —συμβιβαστικός.

15. Ιό χφον έχει Τζο^ ά καρτοντζη τό όποιον είναι δυνατόν νά έκληφθή είτε ώς Τζούλια 
(ό Τζούλιας συντετμημένως αντί Τζουλιάνος) είτε ώς Τζουλ^νο) Ίταλιστί αρσενικόν είναι 
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Giulio, Ιούλιος, θηλυκόν δέ Giulia ( = ’Ιουλία). Τό δέ Καρτούτζης ή Καρτουτζής θά είναι 
τό Carducchi.

15. Καδερνέρις είναι φαίνεται ό παρά Σομαβέρρ (σελ. 148) «Καδερνιάρης, ύ λογαριαστής, 
uno che tiene il libro de'conti, ό il libro maestro». Καδέρνο δί ήτο libro maestro, πάντως έκ 
τοΰ quaderno (Kretschmer, Lesb. Dial. σελ. 415). Καδέρνο λέγεται σήμερον έν Κρήτη δωδε- 
κάς φύλλων χάρτου.

16. άφεντός, περίεργος ή γενική αΰτη τοΰ αφέντης. Περί τοΰ αυ&έντης, άφ&έντης, αφέν­
της τίτλου διδόμενου είς ύψηλότερον ίστάμενα πρόσωπα ίδ. I’sichari, Melanges de phil. et de 
ling, offerts A M. L. Havet, έν Παρισίοις 1908 σελ. 387-427.

17. Μα&έω Καλλιέργη. Πρόκειται περί άπομεμακρυσμένων απογόνων τής περιφήμου καί 
εΰγενοΰς (έκ τοΰ βασιλικού γένους των Φωκάδων ως ίσχυρίζοντο καταγομένης) οικογένειας 
των Καλλιεργών (Ίωάννου, Γεωργίου καί Αλεξίου) άκμασάντων κατά την 13ην καί τό πρώτον 
ήμισυ τής 14ης εκατονταετηρίδάς. Ό Αλέξιος Καλλιέργης ήδη τφ 1283 έπανέστη κατά τών 
Ενετών (πρ6λ. Ψάάκη Ίστορ. Κρήτης τόμ. Β'. σελ. 73- 92, Ξανθουδίδου, Ίστορ. Κρητ. σελ. 94, 
Gerland ε. άν. σελ. 121, Ξανθουδίδην έν Αθήνας τόμ. 14 σελ. 289 καί 300, καί ένταΰθα συμβολ. 
16ον σημ. στίχου 8). Ό ένταΰθα άναφερόμενος Ματθαίος Καλλιέργης ήτο (πρό τοΰ 1575 -1577) 
εις έκ τών σπουδαιοτάτων γαιοκτημόνων τής νήσου (πρ6λ. Zinkeisen, Gesch. des Osm. Reichs 
τομ. 4 σελ. 628, 669 κ αί 739 καί Gerland, Nobl. Cret. σελ. 56 ένθα καί κατάλογος 13 Καλλιερ- 
γών καί Gerola, Mon. Ven. III, 358, 359 fig. καί 396). πρ6λ. καί συμβολ. 16 σημ. στίχου 9.

19- 21. να πλερώνω της άφεντιας του... περασμένων. Τυπική φράσις δηλοΰσα ως 
φαίνεται, την δι’ δλον τον παρελθόντα χρονον οφειλήν.

23. έντριτίες· έντριτία κυρίως τό έν τρίτον τοΰ εισοδήματος τοΰ καλλιεργουμένου άγροΰ 
εϊτα γενικώς ή δεκάτη* ίδέ τα κατ’ αυτό διεξοδικώς παρα Αρ. Παντελιδη εν Αθήνας τομ. 34 
σελ. 135, πρβλ. καί Ξανθουδίδην Κρητ. Συμβολ. σελ. <0.

23. πάκτη. Πακτον καί πακτος λέξεις Βυζαντιακαί (καί νΰνπαχτος έν χρήσει)=μίσθωμα, 
έκ τοΰ λατινικού pactum, πρβλ. Sophocles εν λέξει.

23-24. αγώγια κτλ. Ό πάροικος ήτο υποχρεωμένος νά πληρώνη είς τόν φεουδάρχην τήν 
δεκάτην ως μίσθωμα, πρός δέ τούτοις νά τοΰ έκτελή καί αγγαρείες, αγώγια δηλ. νά μεταβαίνη 
με τό ζφόν του εις τήν πόλιν (ένταΰθα τό Ρέθυμνον) καί ζευγαρικά δηλ. καλλιεργίας μέ τό ζεύ­
γος τών βοών του είς τά ιδιαίτερα κτήματα τοΰ φεουδάρχου, ίδ. Ξανθουδίδην σελ. 130 σημ. 6. 
Ό αριθμός τών αγγαρειών, άγωγίων κτλ. φαίνεται δτι θά ώρίζετο έκάστοτε άναλόγως τής 

περιστάσεως.
25. κρατημένη = υποχρεωμένη. Συνηθέστατος ξενισμός (Ίταλ. tenuto) έν τοϊς Κρητικοΐς 

συμβολαίοις· ίδ. Gerland, Archiv σελ. 128, καί Ξανθουδίδην έν Αθήνας τομ. 14 σελ. 316, 327, 
καί έν Κρητ. Συμβολ. σελ 19 καί 335. Περί τού γραμματικού τύπου ίδ. Χατζιδάκι, Einleitung 
σελ. 148 καί ΜΝΕ τόμ. Ιω σελ. 13, καί Legrand, Nicolas Sophianos Grammaire σελ. 26. Παρά 
Σάθφ έ. άν. (σελ. 488) σελ. 667 εύρίσκεται κεκρατημένος.

27. μπατάρω, μπαταίρνω Ένετ. bater (πρβλ. Boerio σελ. 68 διά τάς διαφόρους σημασίας 
τής λέξεως) κυρίως — κτυπώ, είτα λογαριάζω συμψηφίζω.
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28. οβερ Ίταλ. overo, ovvero = ή.

29. Είχε γράψει καθάριος, διέγραψε δέ έπειτα τήν κατάληξιν ος καί επέγραψε εν α.

31. σολδία, νομίσματα χαλκά, περί το εν τριακοστόν τοΰ ύπερπύρου ή τσεκινιοΰ. Φαίνεται 
οτι το υπερπυρον θα είχε υπέρ τά 20 σολδία, διότι άναφέρεται καί κλάσμα των σολδίων μεϊζον 
τοΰ είκοσι αριθμού ιδ. συμβ. 8ον στ. 16, 9ον στ. 17, ΙΟον στίχ. 16 καί Ιίον στίχ. 31. (πρ6λ. Ξαν- 
θουδιδην σελ. 351, και σελ. 24 σημ. 6). Ή λέξις σολδι σώζεται καί σήμερον εν Κρήνη επί τής 
σημασίας τού κατά την βάπτισιν διδόμενου άναμνηστικοΰ σταυροΰ ή στρογγυλού μεταλλίου 
φέροντος συνήθως τήν γέννησιν ή τήν βάπτισιν τοΰ Χριστού.

34. Είναι βεβαίως απόγονος τής περιφήμου οίκογενείας των Γεωργίου καί Θεοδώραν Χορ- 
τατζών, ή Χορτακών ως άρχικώς ώνομάζοντο, ο'ίτινες έπανέστησαν τφ 1271 κατά των Ενετών, 
ιδέ Ψιλάκη, Ίστορ. Κρήτης Β' σελ. 61 καί Ε. Gerland, Noblesse Cretoise σελ. 48. Δέν δύναμαι 
να είπω άσφαλώς αν ο ήμέτερος Γεώργιος Χορτάτζης είναι ο αυτός μέ τον ποιητήν τής Έρωφί- 
ληζ· Ο ώανθουδίδης θεωρεί το πράγμα πιθανόν άφοΰ, λέγει, είναι βέβαιον οτι έποίησε τήν 
Ερωφίλην τφ 1600. Άναφέρεται καί Μελέτιος (Μιχαήλ) Χορτάκιος Επίσκοπος Φιλαδέλφειας.

35. Κομμέσσος = επίτροπος. Ένετ. comesso, commesso, άλλως ntandatario, πρβλ. κομεσ- 
ααρίους παρά Σάθρ έ. αν. σελ. 654.

37. =και υποσχομαι νά τά πληρώσω κατά τούτον τόν τρόπον μόδος Ίταλ. modo, τρόπος, 
θθ°?> συμφωνία, ιδ. Boerio σελ. 420. Λέξις καί σήμερον ακόμη εύχρηστος εν Κρήτη, «δξω άπό 
τό μόδο» = πέρα τοΰ πρέποντος, κτλ.

38. πάγες, παγα (Ένετ. paga,) πληθ. πάγες=πληρωμή, δόσις, ίδ. Boerio σελ. 461., είναι 
έφθαρμένος ο αριθμός ιών πληρωμών, δ όποιος ως εξάγεται εκ τών επομένων θά ήτο β'=δύο.

40. Γί σημαίνει τοΰτο τό «νά δίδω πάσα χρόνον ύπέρπυρα ζ καί σολδία η» ένφ εντός έτους 
μονον θα επληρωνε τό διά δύο δόσεων άποσβεννύμενον χρέος της δέν δύναμαι νά έννοήσω.

45. άτεντέρω ή άτεντίρω Ένετ. atender (Ίταλ. attendere) tender (Boerio σελ. 49 καί 742) 
= ακουω, πείθομαι. «Καί α δέν ήθελα άτεντίρι», τό παρά Ξανθουδίδη σελ. 56 καί 58 «δέν 
άτεντήροντας».

46. σκο(ν)δέρνω Ένετ. Scoder, Scuoder (Boerio σελ. 629 καί 637) = Εισπράττω, λαμ­
βάνω. Καί νΰν εν Κρήτη άκουεται σκουδέρνω, ξεσκουδέρνω κυρίως έπί τοΰ διά τής δικαστικής 
όδοΰ λαμβανοντος το οφειλόμενον εις αυτόν, ιδέ καί Ξανθουδ. σελ. 57.

47. τα καλα μου = τα ύπαρχοντά μου, ή περιουσία μου. Καί νΰν εύχρηστον έν Κρήτη.

48. με τη ατρατα του Γαστάλδου. Είναι τό έν άλλοις Κρητικοΐς συμβολαίοις λεγόμενον 
περ βία γαστάλτα ή γαστάλτου (per via gastaldo) ίδ. Ξανθουδίδην σελ. 143, 192 καί 352. πρβλ. 
και καστάλδος - γασταλδος παρα Migne Έλλ. Πατρολογ. 110, 1316: «Καστάλδος, guastaldus, 
castri praefectus Γεωργ. Άμαρτωλ. Χρονικ. σύντομ. 614» (σελ. 897 Migne): «Ωσαύτως καί οί 
τά εσπέρια οικουντες Σκύθαι δ τε χάγανος καί οί έπέκεινα ρήγες καί καστάλδοι δώρα τφ 
βασιλεΐ στειλαντες είρήνην ητήσαντο» (Ιδέ καί Sophocles έν λ. καστάλδος). Γαστάλδοι, Ένετ. 
gastaldi (Boerio σελ. 301), εννοούνται οί καλούμενοι «gastaldi ducali» δικαστική αρχή δι’ ής 

εισεπραττον τας καθυστερουμένας όφειλάς. Πρβλ. καί Ά. ’ Ανδρεάδου, Περί τής οίκονομ. διοικ. 
τής Επταν. έπί Βενετοκρατίας (έν Άθήναις 1914) τόμ. 1 σελ. 245.
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48. ομπλεγάρω, όμπλιγάρω, Ένετ. obligar (obbligare) = ύποχρεώ, ύποθηκεύω.

49. στάμπιλε μόμπιλε (ατάμπελε μόμπελε) κινητό και ακίνητο, (συνήθως κατά πληθ. 
κινητά καί ακίνητα), στερεότυπος φράσις έν τοϊς συμβολαίοις κατ’ αντίθετον έννοιας έκφοράν 
εις τάς δυο γλώσσας, πρβλ. κινούμενα καί Ακίνητα παρά Σάθα έ. αν. σελ. 664.

51. χονιρά ζώα εννοούνται οι βόες, ίπποι, ήμίονοι (οί όνοι λέγονται μάλλον λειανά), λειανά 
δέ τά μικρά ήτοι τά πρόβατα, αί αίγες, οί χοίροι κτλ. Κοινοτάτη ή ονομασία αΰτη καί σήμερον 
έν Κρήτη, ΐδέ καί Ξανθουδ. σελ. 35.

55. Τό δνομα τοΰ πρώτου μάρτυρος είναι έν τη μεμβράνη έφθαρμένον, επίσης δέ καί τό 
δνομα τοΰ συμβολαιογράφου Μανόλη Βαρούχα· τό τελευταϊον δύναται ασφαλώς νά έξαχθή εκ 
τοΰ γραφικού χαρακτήρος κτλ. τών έπομένων συμβολαίων τό χάσμα μεταξύ τοΰ Βίαν καί 
Τζαν(ής) είναι 3 '/, εκατοστών τοΰ μέτρου.

59. Μετά τό υπέγραψα φαίνεται δτι υπήρχε ακόμη μία λέξις (ίσως: παρακλη&είς).

Συμβόλαιον 7ον

(Συμβόλαιον 3°ν τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μανόλης Βαρούχας.

Έκ τοΰ χωρίου Κυριάννας. 5 Φεβρουάριου 1565. — Μεμβράνα 20 X 17 '/, έκατοστομέτρων. 
Καλλιγραφικόν. Άποτετριμμένον εις τά κάτω τής μεμβράνης άλλ’ ούχί είς μέρος δπου 
υπάρχουν γράμματα εκτός τοΰ μέρους δπου εύρίσκεται τό δνομα τού συμβολαιογράφου 
Βαρούχα. Ή μελάνη είσέτι ζωηρά.

Περίληψις : Ό Μανόλης Σταματ. Χορτάτζης έκ τοΰ χωρίου Κυριάννας όμολογεϊ ένώπιον τών 
μαρτύρων Ματθαίου Αποστόλου καί Γεωργίου Αποστόλου δτι χρεωστεΐ καί θά πλη- 
ρώση είς τόν Ματθαίον Καλλιέργην τετρακόσια ΰπέρπυρα καί δεκαεπτά σολδία καί ένε- 
χυριάζει είς αυτόν την κινητήν καί ακίνητον περιουσίαν του.

Εν ονόματι τοΰ αιωνίου Θ(εο)ΰ αμήν έτι από τής θή(ας) Χ(ριστο)ϋ 
γε(ννή)σεος αφξε Φευροΰάρϊού ε Ίν(δικτιώνος) η εν τϊ νήσο Κρι­
τής εις το δεστρετον του Ριθ(ε)μνου είς τό χορ(ί)ο Κηριανα ευρισκό­
μενος έγο ό νοταρος όμπρος τον κατογ(ε)γράμενον και παράκαλε- 

5 μενον μαρτ(υ)ρ(ων) φανερον καμνό καί ομολογώ έγώ Μανόλης Χορ­
τάτζης του ποτέ Σταματι από το ηρ(η)μενον χορ(ί)ο με τους διαδό­
χους μου το πος ηδα λόγαρήασμον σϊμβη βαστηκος με το μισε Τζού- 
λ(ι)α(νο) Καρτουτζη δσαν καδερνηερης τοΰ εκλαμπρότατ(ου)αφεντος 
μισε Μαθ(ε)ώ Καληεργ(η) ποτε εκλαμπρότατ(ου) άφεντος μισε Βη-
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10 τορ(ε) ης οτί ημεκρατημενος να πλεροσώ τής αφεντιάς του τούν χρο- 
νούς τούς περασμενούς έως δλον τον χρονον τον περασμενον ητζη 
αφξδ ητης δ δϊα εντριτίαις πακτη έγγαρη(ες) αγογ(ι)α ζευγαρϊκα και 
ητής αλονημε κρατιμενος να πλερονό τής άφεντι(άς) του οσαν καβα- 
λαρης μου οβερ του γραμματικον τού καί άπόμηνά καθαρϊος χρεδφε-

15 λετης ό δία ρεστος υπ(ε)ρ(πυρα) υ τετρακοσα καί σολδι(α) δεκαυτα 

τα όπια την σ(η)μερον ηλθα είς σεβασ(ι) μετα σενά τό μισε Τζόρτζη 
Χορτάτζη δσαν κομεσος του ηρ(η)μενού εκλαμπρότατ(ου) αφεντος 
μισε Μαθέω Λαλέρργη καί πρόμεταρό να πλερόσό είς ετούτο το 
μοδο είσε πάγες άπδ Οκτόβρι έος Οκτόβρι να διδό πάσα χρόνον

20 άπδ την σ(ή)μερον καί δμπρος αρχ(ί)ζοντας τον Όκτοβρι πρότον 
ερχόμενον ρφξε υπρ κ ηγου ηκοσι εος να πλεροσο τό ηριμένον 
χρέος καί αδεν ήθελε ατεντ(ί)ρι να ημπορ(ή) να τα σκόδαρι από 
μένα καί από τα καλα μοΰ με τι στρατ(α)τα του γασταλδό δμπλεγά- 
ροντας δλό μου το πράμα σταμπελ(ε) μομπελ(ε) κινητόν καί ακηνη-

25 τον καί τα όζα μού ητζη χοτρα δσα καί ληάνά καί δ δια βεβαίοσην 
αλήθη(νή) πίδ το παρον δμπρος τον κατογεγράμενον καί παράκαλε- 
μενον μαρτύρ[ων]. μάρτυρες Μαθεος Άπόστολ(ος) καί Γεόργιος 
Απόστολος.
Εγώ παπά Μανολ(ης) Βαρουχ(ας) νοταρος ηπό έξούσιας βασιληκης 
παράκληθ(εις) ηπεγραψε (sic!)

όπισθεν φέρεται: Μανολη Χορτάζη ποτέ Μανολη* ποτέ στα/σταματη

3. Γράφει καθαρά Ρι&έμνου μέ ι, καθώς καί κατωτέρω 7 συμβιβαστικής μέ μ.

^· Γό χειρόγραφον εχει Τξου^ α περί οΰ ίδέ ανωτέρω τό προηγούμενον συμβόλαιον στ. 15.

10. αντί τους έχει καθαρα τουν πολλούς· ιδία ώς πρός τα άρθρα δύναταί τις είς τά 
παρόντα συμβόλαια τοΰ Βαρούχα να έκλαμβάνρ κατ’ αρέσκειαν τό ν αντί τοΰ υ.

13. ύπεράνω τοΰ του τής λέξεως αφεντιάς του έχει γράψει τό ωσάν καβαλλάρις μου.

14. Λείπει εδώ εις το συμβόλαιον μετα το καβαλλάρις μου τό : «καί έπατάραμεν δ,τι καί 
αν είχα δοσμένα τής άφεντιάς του» δβερ κτλ. έξ άβλεψίας τοΰ γράφοντος παραλειφθέν.

18. Ούτως έχει κακογραφήσει τό όνομα αντί: Καλλέργη.

* Μόλις διακρίνεται, άπηλείφθη καί σχεδόν έσβέσθη ώς έσφαλμένον τοΰ Σταμάτη ή πρώτη 
συλλαβή επαναλαμβάνεται δίς.
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19. είςεπάγες, δέν γνωρίζω αν πρέπη να ανάγνωσή εις ε πάγες=εΐς πέντε πληρωμάς. Ό 
συμβολαιογράφος έχει την συνήθειαν πάντοτε μετά τήν πρόθεσιν είς να προσΟέτη και εν ε (=εισέ) 
το όποιον πολλάκις φαίνεται ότι ανήκει καί εις τήν έπομένην λέξιν. πρβλ. στ. 16 ένθα φέρεται 

έν τφ χφφ: είς $ β ” 18: είς έτοΰτο τό μόδο. πρβλ. καί Jannaris, Greek Grammar § 208, 536

21. ύπεράνω του ερχόμενον, έχει γράψει τό έτος ρφξε. μετά δέ τό κ (=20) υπάρχει μικρά 
κάθετος γραμμή πρός χωρισμόν καί Ιδιαιτέραν δήλωσιν τής αριθμητικής δυνάμεως τού 
γράμματος.

27. Δέν είναι σαφές αν τό έπώνυμον των (αδελφών πάντως) μαρτύρων είναι Αποστολη ή 
,Απόστολος ή Αποστόλου. 'Ο τόνος εύρίσκεται εις τό πό, αλλά τούτο δέν εμποδίζει να είναι 
καί Αποστόλη.

Συμβόλαιον 8°ν

(Συμβόλαιον Β™ τής έν Βερολίνω Συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μανόλης Βαρούχας.

'Ex τον χωρίον Κνριάννας. 5 Φεβροναρίον 1565. Μεμβρανα 20 Χ 14 εκατοστόμετρών 
καλλιγραφικόν, καλώς διαιηρηθέν. Ή μελάνη ζωηρά εισέτι.

Περίληψις : Ή Άννίτσα χήρα του Νικολάου Μπαρπαρρήγου ομολογεί ενώπιον των μαρτύρων 
Γεωργίου Άνυφαντοπούλου καί Εμμανουήλ Πιζά ότι χρεωστεί καί θά πλήρωση εις 
τον Ματθαίον Καλλιέργην τριάκοντα πένιε ύπέρπυρα καίεϊκοοι έξ σολδία, παρέχει δέ εις 
αυτόν τήν συνήθη είς τά συμβόλαια ταΰτα ασφάλειαν.

Εν όνόματι τού άιω(νίου) Θ(εο)ύ αμήν έτϊ από τής Θή(ας) Χ(ριστο)ύ 
γε(ννή)σεος αφξε φευρου(αρίου) ε Ίν(δικτιώνος) η εν τι νήσο Κρη- 
τήςίεις το δεστρέτον του Ρεθ(εμνου) είς το χορίον Κηριανά έυρησκό- 
μενος εγω ω νοτ(α)ρ(ος) όμπρός τον κατογέγραμενον και παρακαλε- 

5 μενον μαρτ(υ)ρ(ων) φανερών καμνό καί δμολ(ο)γώ έγό Άνήτζά χήρ(α) 
τοΰ ποτέ Νηκόλα Μπαρμπαρίγο κατϊκούμε(νη) εις τό ηρ(η)μενον 
χοριο με τούς διαδόχους μου το πος ήδα λογαρη(ασ)μο σϊμβηβα- 
στηκός με τό μισε Τζουλια(νο;) Καρτούτζή δσα καδερνηέρής τού 
εκλάμπρότατ(ου) αφεντος μισε Μαθεδ Καληεργη ποτέ εκλαμπρότα-

10 του αφεντος μισε Βήτορε ης ότι ημε κρατημε(νη) να πλερονό τής 
αφεντιάς τού τούς χρόνούς τούς περασμενούς ός δλον τον χρόνων 
τον περασμενον ητζη αφξδ ητής δδιά εντρϊτηές πάκτη έγγάρηες 
αγογ(ι)α ζευγαρηκά καί ητής αλόν ημε κρατ(η)μενη να πλερονό τής
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αφεντιάς του δσα καβαλαρής μου και έπαταραμεν οτϊ κ’ άνηχα 
15 δοςμενα τής αφεντιάς τού δβερ καί τό γράματϊκον τού καί απόμηνά 

καθαρι“ς χρεδφηλετήσα δδια ρέστος υπρ λε καί σολδια κς 

ηγου ηπερπϊρα τρίαντα πεντε και σολδια ηκοσ(ι)έξε τα όπϊα την 
σ(η)μερον ηλθα εις σέβασι μετα σενά τό μισέ Τζόρτζη Χορτατζή 
όσα κόμεσος τού ανο ηρ(η)μενου έκλαμπρότατ(ου) άφεντος μισέ 

20 Μαθ(ε)ώ Καλήεργ(η) καί πρόμεταρό να τα πλεροσό εις ετούτο τό 
μοδό εις έ πάγ(ε)ς ε· απο Όκτόβρϊ εος Όκτοβρϊ να δϊδό πασ(α) 
χρό(νο) υπ(η)ρ(πυρα) ζ ηγού(ν) ευτά καί σολδια πεντε ημησ(η) 
αρχηζοντας το Νοκτοβρι πρότον ερχόμενον, ητζη αφξε εος να πλε- 
ροσο το ηρ(η)μενον χρεος καί άδ[ε] ηθελ(ε) ατεντίρι να ήμπορ(ι) 

25 να τα σκοδαρη απο έμενα και απο τα καλα μου με τι στρατ(α) τού 
γασταλδό όμπλεγ(α)ροντας δλό μου τό πραμα σταμπελε μομπελε 
κινητά καί άκηνητα καί τα οζα μου η τζη χοτρά δσα λ(ι)άνά καί 
οδιαβεβαιοσ(ι) αληθη(νη) πιο το παρον δμπρος τον κατογεγράμενον 
καί παράκαλεμενον μαρτυρ(ων) καί τα έξης· μαρτυρ(ες) Γεόργης 

30 Ανηφαντόπουλος καί Μανόλης Πιζάς.
Εγώ Παπά Μανόλης Βάρουχας νοταρος ηπό έξουσιας βασ(ι)ληκής 

παρακληθείς ηπεγραψα
όπισθεν φέρει: Άνήτζα χήρα (τού) ποτέ Νηκόλα

3. Ενταύθα φέρεται Ρεθέμνου, μέ ε.

5. Αννιτσα. Φαίνεται ότι είς τό χωρίον Κυριάννα θά ήτο συχνόν τό όνομα ’Αννα. Περί 
τού Άννίτσα Ιδ. Μπούτουρα, Κύρ. Όνομ. σελ. 58.

6. Ενετικόν οικογενειακόν έπίθετον (Barbarigo) συχνότατον καί είς τά ύπό τού Ξανθουδί- 
δου έκδοθέντα έγγραφα τού Άρετίου πρβλ. σελ. 36, 44, 95 κτλ.

15. δοσμένα. Είς τό έπόμενον συμβόλαιον στ. 14 φέρεται ό ανευ τού σ τύπος δομένα.

16. Είχε γράψει ηα&άρίος ακολουθών τόν κοινόν τύπον τών συμβολαίων, άλλ’ επειδή πρό- 
κειται περί γυναικός έγραψε εν α ύπεράνω τής καταλήξεως ος.

17. γράφει: ήπέρπιρα.

21. εις επάγες ε Εδώ αναφέρει μετά τό «πάγες» σαφώς τόν αριθμόν τών πληρωμών, ίδ. 
στ. 19 τοΰ προηγουμένου συμβολαίου καί την σημ.

23· Υ9^ψ£ΐ καθαρα; το νοκτώβζΐ
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27. παραλείπει τήνπρόθεσιν καί (καί λειανά) την όποιαν έχει το προηγούμενου συμβόλαιον.

30. Άνυφαντόπουλος. Είναι συχνότατη ή κατάληξις - πουλ(λ)ος κατά τούς χρόνους τού­
τους έν Κρήτη. Πρβλ. περί αυτής Καλιτσουνάκι, Grammatik der neugr. Volkssprache, εν Βέρο- 
λίνφ 1928 σελ. 162 σημ. 4. καί ίδέ καί Συμ6ολ. 16ον σημείωσιν στίχου 5.

30. Πίζας ή Πηζάς, δέν δύναμαι να ειπω ακριβώς. Μανόλης Πίζας άρμαδόρος άναφέρεται 

ως οφειλέτης καί εις το συμβόλαιον 13ον, στίχ. 5.

Συμβόλαιον 9°ν

(Συμβόλαιον 1°ν τής έν Βερολίνφ συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μανόλης Βαρουχας.

Έκ τον χωρίου Κυριάννας. 7 Φεβρουάριον 1565.—Μεμβράνα 20'1, X 13 εκατοστόμετρων. 
Καλλιγραφικόν. Ή μελάνη είσέτι ζωηρά.

Περίληψης: Ό Γεώργιος Νικολάου Νέγρος ομολογεί ενώπιον των μαρτύρων Γεωργίου Σιλι- 
γάρδου καί Τζανή Ταμησίνα δτι χρεωστεϊ καί θά πληρώση εις τόν Ματθαίον Καλλιέρ- 
γην υπόλοιπον διακόσια τριάκοντα οκτώ ύπέρπυρα καί είκοσι τρία σολδία καί παρέχει 
τήν συνήθη έγγύησιν τής ύποθηκεύσεως τής κινητής καί ακινήτου περιουσίας του.

Έν όνόμα(τι) τοΰ αΐω(νίου) Θ(εο)ΰ ετη απο τής θη(ας) του Χ(ριστο)ϋ 
γε(νν)ήσεως αφξε φευρουαρϊου ζ Ιν(δικτιώνος) η εν τι νήσο Κρητης 
εις το δεστρετ(ον) του Ριθ(εμνου) εις τό χορϊον Κηριάνα ευρισκόμε­
νος εγώ ό νοταρ(ος) δμπρος τον κατογεγραμενον και παρακαλεμενών 

5 μαρτύρ(ιον) φανερ(δν) καμνώ και ομολογώ εγω 1 εοργιος Νεγρώς 
ποτέ του Κόκολ(η) άποΰ ηρ(η)μενων χορ(ι)θ με τους διαδόχους μου 
τό πος ηδα λ(ο)γαρι(ασ)μό σιβάστηκος με το μισε Τζουλ(ι)α(νο) 
Καρτοΰτζη δσαν καδερνηέρής τού εκλαμπρότατ(ου) άφεντος μισέ 
Μαθεώ Καληέργ(η) ποτέ έκλαμπροτάτ(ου) αφεντος μισε Βήτορε ης 

10 ότϊ ημε κρατϊμενος να πλερόνό τής άφεντι(ας) τού τούς χρόνούς 
τους περασμενούς έος ολον τον χρόνων τον περασμενών ητζη 
ξ^ξδ ητής δ διά εντριτηες πάκτη έγγαρήες αγ(ω)γηά ζευγ(α)ρϊκα 
και ητής άλον ημε κρατϊμενος να πλερονό τής άφεντι(ας) τού δσαν 
καβαλαρής μού και εμπαταράμεν. δτϊ και αν ηχά δώ(σ)μενά τής

15 άφεντηας τού δβερ τον γράματικων τοΰ και άπόμηνα καθαριος 
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χρεοφελ(ε)τής ό δϊα ρεστος υπερπϊρά διακόσια τριαντά όκτό και 
σολδια ηκοσϊ τρία τα δπϊα την σημερών ηλθα είςε σϊβασ(ι) με τό 
μισέ Ίζορτζη Χορτατζη οσαγ κομεσώς τού ηρ[ημένου] έκλαμπρο-. 
τατ(ου) αφεντος μισε Μαθεώ Καληεργ(η) και πρόμεταρ(ω) να 

20 πλέροσο είς στούτ(ο) τό μοδώ ονταν ηθελ(ε) θέλ(ει) η αφεντιά τού 
να πλερόθη τό ηρϊμενών χρεος ομπλεγ(α)ρωντας δλο μού το 
πρα(μα) σταμπελε μόμπελε κινητά και ακίνητα και τα οζα μου 
ά δεν ηθελ(α) ατεντ(ι)ρι να μπορ(ή) να τα [σκ]οδαρι από μένα και 
από τα καλα μού με τϊ στρατ(α) τού γασταλδώ καί ο δια βεβαιοσην 

25 άληθη(ας) επιησά το παρον δμπρός τον κατογ(ε)γράμενών καί 
παράκαλεμενον μαρτυρ(ων) μαρτυρ(ες) Γεοργ(ης) Σιληγαρδώς καί 
ΜαστροΤζα(νης) Ταμησιν(α)ς
έγω Παπα Μανόλ(ης) Βαρούχ(ας) νοταρ(ος) ηπο βασ(ι)ληκής εξου- 
σιας παράκληθης (ύ)πεγραψ(α).

όπισθεν φέρεται ή σημείωσις: Γεωργ(ης) νέγρ'ο[ς] ποτέ Νηκόλα

5. Παρα Λανθουδίδη σελ. 60 καί 116 άναφέρεται έπώνυμον (συμβολαιογράφου) Νέγρη.

6. Κοκόλης= Νικόλαος, ίδ. Μπούτουρα, Κύρ. δνόμ. σελ. 79. (πρβλ. καί Χατζιδάκιν, Έπετ. 
Παν. τόμ. 11 σελ. 13) ,

6. είρμένον, κατωτέρω στίχ. 21 φέρεται πλήρες είρημένον.

10. Καί ενταύθα καί κατωτέρω έν στίχφ 13 είχε γράψε. Κερώσω, διέγραψε δε έπειτα τό 
- σω καί έγραψε - νο.

16. Επι των τεσσάρων πρώτων φωνηέντων τής λέξεως διακόσια έχει θέσει στιγμάς. Τό 
αυτό συμβαίνει καί είς πολλάς άλλας λέξεις δλων τών δημοσιευομένων ενταύθα συμβολαίων 
ανευ Ορισμένου τινός λόγου ή κανόνος. Συχνά τίθενται στιγμαί καί είς τό τέλος συνήθως βρα- 
χυγραφουμένων λέξεων. ΠιΟανώτατα είναι τούτο έπίδρασις τής ξένης-τής Ίταλικής-γραφής. 
Περί τών τοιούτων ίδέ τινα παρά Gardthausen, Gr. Pal. τομ. Β' (1913) σελ. 409.

22. Αι λεξεις στάμπελε - όξά μου είναι παρεμβεβλημένοι είς τό μέσον δύο γραμμών καί 
άνωθεν τού τό πρα(μα).

25. Λντι τού συνήθους καί τυπικού άλη&ινην έχει άλη&είας.

26. ΣΜγάρδος, οικογενειακόν έπώνυμον (συχνόν καί έν τοϊς συμβολαίοις παρά Ξανθου- 
δίδή σελ, 66, 68, 97, 252, 255) σφξόμενον κφί νυν,
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27. Τξανήζ, Έν. Zane (Ιωάννης) Ιδ. Ξανθουδίδην σελ. 120, καί πρβλ. Μπούτουραν, Κύρια 
Ονόμ. σελ. 119 καί Χατζιδάκιν, Έπετηρίδος Παν. τόμ. 11 σελ. 13.

27. Έκ του 14ου συμβολαίου στίχ. 26 εξάγεται ότι ώνομάζετο Ταμησίνας (= Νταμησίνας) 
τ. έ. da Messina πρβλ. (Ν)ταμήλης = da Milo κτλ.

Συμβόλαιον 10°ν

(Συμβόλαιον 4°ν τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Παππά Μανόλης Βαρούχας.

Εκ τον χωρίου Καβονσι. 8 Φεβροναρίον 1565. — Μεμβράνα 14 εκατοστόμετρων μήκους 
Χ 14 72 πλάτους. Έφθαρμένον διά τριών οπών, ών ή μεγαλυτέρα (έν σχήματι υποδή­
ματος) έντός του κειμένου. Άμελέστερόν πως γεγραμμένον. Ή μελάνη εισέτι ζωηρά.

Περίληψις: Ό Μαστρομιχάλης Φουκής ομολογεί ένώπιον τών μαρτύρων Γεωργίου Τζηκαφά- 
του καί Γεωργίου Άνυφαντοπούλου οτι χρεωστει εις τον Ματθαίον Καλλιέργην τεσσαρά­
κοντα εξ ύπέρπυρα καί είκοσι έν σολδία. Παρέχει δέ την συνήθη εγγύησιν.

Έν όνο ματ(ι) τοΰ άιω(νίου) Θ(εο)ΰ a μην έτϊ από τής Χ(ρ ιστο)ΰ γε(νή)- 
σεος αφξε φευροάριου η (’Ι)ν(δικτιώνος) η έν τϊ νήσο Κριτι εις το 
δεστρετ(ον) του Ριθ(ε)μνού εις τό χ(ω)ρ(ίον) Κάβουσ(ι) έυρϊσκόμε- 
νος έγο δ νοτ(α)ρ(ος) ομπρος τον κατογραμενον και παρακαλαμενον 

5 (sic) μαρτ(υ)ρ(ων) φανερ(όν) καμνό και δμολογο εγώ δ Μαστρομη 
χαλ(ης) Φουκης ποτέ Κόστα αποΰ το ηρ(η)μενον χ(ω)ρ(ιο) με τούς 
δϊαδ[όχους] μου το πος ηδα λογαριασμό με το μισέρ Τζουλιά(νο) 
Καρτούτζη οσα καρδε(νι)έρης τοΰ ε[κλαμπ]ρότατου άφεντός μισέρ 
Μαθεώ Καληεργ(η) ποτέ εκλαμπροτάτ(ου) άφεντός μισε Βήττορε 

10 εις δτ[ι είμαι κρατ]ήμενος να πλερονό τής άφεντι(άς) τού τούς χρό- 
νούς τούς περασμεν[ους έως δλον] τον χρονον τον περασμένον ητζη 
αφξδ [ήτης δ διά] εντριτιες πάκτη [έγγαρηε]ς αγωγηα ζευγαρικα 
και ητη αλον ημε κρατημένος [να πλερώνω τής αφεντιάς του ώ]σαν 
καβαλαρής μου και εμπαταραμεν οτι καί α[ν εί]χα δωσμενα τής άφεν- 

15 [τιαςτο]υ δβερ τον γραμματικον τού καί άπόμηνα καθ[ά]ριος χρεδφε- 
λέτής δ δια ρεστο[ς ύπ]έρ(πυ)ρα σαραντά έξη καί σολδιά ηκοσι ένα τα 
δπηα την σήμερον ηλθα εις σεβασ[ι] μετασενά τό μισέ Τζόρτζη Χορ- 
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τατζή οσα κόμεσώς τού ηρ[η]μενου έκλάμπρότατ(ου) άφεντος μισέ 
Μαθέω Καλεργ[η] και πρόμεταρό να τα πλεροσό εις έτοϋτο το μοδο- 

20 εις πάγες τρής από Όκτοβρήο έως Όκτοβρήο αρχ(ι)ζοντας τον Όκτό- 
6ρήν προτον ερχόμενον ητζη ατρξε έως να πλεροθ(ώ) το ηρ[η]μενον 
χρέος καί άδέν ηθελ[α] ατεντ[ί]ρ(ει) να ημπορ[ή] να τα σκόδαρι από 
μενά καί απο τα καλα μου με τη στρατ[α] του γασταλδό δμπλεγ[α]- 
ρωντας όλό μου τό πραμα σταμπελ(ε) μομπελ(ε) κη(νη)τα καί άκη- 

25 (νη)τα. καί τα δζα μου χοτρα καί ληανάκαίοδιά βεβαίοσ[ι] αληθ[ι]νην 
πίδ το παρ(ον) δμπρός τον κατογ[ε]γράμενων καί παράκαλεμενών 
μαρτυρ(ων) μαρτυρο Γεοργ[ης] Τζηκατρατος μαρτυρ[ο] Γερογ[ης] 
Ανηφαντοποΰλ[ος]
Εγώ παπα Μανόλης Βαροΰχ[ας] νοτ(α)ρ(ος) ηπό έξ[ουσίας] βασ(ι)- 

30 ληκης παράκληθ(είς) ηπεγράψα.

όπισθεν φέρει: μαϊστρ[ο]μιχάλης Φουκ[ής]

3. Ιό μόνον συμβόλαιον τής συλλογής απο τό μικρόν χωρίον Καβούσι. Έν Κρήτη ύπάρχουσι 
τρία χωρία μέ τό όνομα Καβούσι, έν ταϊς έπαρχίαις Τεραπέτρας, Ρεθύμνης καί Κισσάμου. 
Ενταύθα έννοεϊται βεβαίως τό έν τή έπαρχίρ Ρεθύμνης καί έν τώ άγροτικφ δήμιο Χαρκίων, 

το όποιον αριθμεί (κατά τήν άπογραφήν τοΰ 1920 σελ. 263) 86 κατοίκους. (Ιδέ καί Ν. Σταυράκη, 
-.τατιστ. Κρητ. Πίνακ. σελ. 32). Ό Συμβολαιογράφος λοιπόν Βαρούχας τής Κυριάννας είχε 
και εκεί συμβολαιογραφικήν δικαιοδοσίαν.

ο. Μαστρομιχάλης. Ιό μαστρο - Ένετ. mistro, mastro Τίθεται πρό τών ονομάτων τεχνι­
τών κτλ. (εκτιμητών ίδέ Ξανθουδίδην σελ. 339) ίδ. Boerio σελ. 381 καί 418.

12. Μετά τό πακτη εχει τό χφον χάσμα μεθ’ δ έν ς, πάντως = [έγγαρεΐε]ς. Μετά ταΰτα 
παραδόξως φέρειαι ή συλλαβή χα ΰπεράνω δε αυτής πάλιν έν γ, μεθ’ δ έ'πεται τό άγώγ(ι)α.

'^ ^ χάσμα είναι εξ περίπου έκατοστομέτρων.

16. 1 ράφει αμέσως τάς άριθμητικάς λέξεις χωρίς νά προηγηθώσι τά αριθμητικά γράμματα.

20. 1 ράφει: "Οκτώβριο αρχίζοντας τόν Όκτώβριν.

2ι. 1 ράφει: μαρτυρο ( = μαρτυρώ) δι’ έκάτερον τών μαρτύρων.

2ι. Τξηκαφατος άναγινώσκεται καθαρά είς τό χειρόγραφον. Δέν είναι δυνατόν νά άναγνω- 
σθή : Γεωργίτζη(ς) Καφάτος.
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Συμβόλαιον

(Συμβόλαιον 12°ν τής έν Βερολ'νω συλλογής)
Συμβολαιογράφος: Ιωάννης Λαρδέας.

Έκ τον χωρίον Κνργιάννας. 5 Φεβροναρίον 1565. — Μεμβράνα 19 ι/9 — ΤΙ’/4 εκατοστόμε­
τρων. Μικρά τις φθορά είς το δεύτερον ήμισυ κάτω καί πρός τα αριστερά. Μελάνη 
είσέτι ζωηρά.

Περίληψις (έκτενεστέρα) : Ό Μιχάλης Πηζάς Πατερόπουλος υίός τού Εμμανουήλ, κάτοικος 
Κυριάννας ομολογεί ενώπιον των μαρτύρων Νικολάου Πηζα καί Μιχαήλ Νέγρη δτι έκαμε 
λογαριασμόν συμβιβαστικόν (=συμφωνητικόν) μέ τόν Τζουλιάνον Καρτούτζην λογιστήν 
του Ματθαίου Καλλέργη καί χρεωστεί είς τόν τελευταϊον τούτον είκοσι οκτώ ύπέρπυρα 
καί είκοσι οκτώ σολδία, τά όποια υπόσχεται να πληρώση είς τόν επίτροπον τού Ματθαίου 
Καλλέργη Γεώργιον Χορτάτζην εις τέσσαρας δόσεις εντός ένός έτους από ’Οκτωβρίου 
1565 μέχρι ’Οκτωβρίου 1566 καί παρέχει τήν άναγκαίαν ασφάλειαν ένεχυριάζων την κινη­
τήν καί ακίνητον περιουσίαν του.

’Ορθογραφική μεταγραφή

Έν όνοματι τοΰ άιω(νίου) Θ(εο)ΰ 
αμήν έτη άπο τής θή(ας) Χ(ριστο)ΰ 
γενήσεός αφξέ Φευρουάριου στάς C 
Ίνδι(κτιώνος) η έν νήσ(φ) Κρίτι έν 

5 δέστρέτ(ω) Ριθ(έμνου) εις ται χορίον 
Κιριάνα έβρισκόμε(νος) έγώ ό νοτά­
ριος όμπρος τον κατογεγραμ(ένων) 
μαρτύρ(ων) φανερόν κάμνο και ομο­
λογώ έγώ Μιχάλ(ης) Πηζας Πατερο-

10 πουλ(ος)τοΰ ποτέΜανόλ(η) κατηκου- 
μ(ενος) είς τώ λεγώμε(νο) χωρ(ιο) με 
τούς διαδόχους μου το πός ήδα λο- 
γαρησμό σημβηβασηκός με το μισέ 
Τζουληά(νο) Κάρτούτζη όσα καδερ- 

15 νέρις του έκλαμπρότατ(ου) άφεντός 
μισέ Μαθέω Καλέργη τοΰ ποτέ εκλαμ­
πρότατου) μισέ Βητορ(ε) ής ότη ήμε 
κρατημένος να πλερό(νο) τής άφεν-

Έν όνοματι τοΰ αιωνίου Θεού αμήν. 
'Έτει από τής ^είας Χριστού γεννή- 
σεως αφζε Φεβρουάριου στάς ^ Ίνδι- 
κτιώνος η έ[ν/ νήσω Κρήτη έν δε- 
στρέτω Ριάβέμνου] είς το χωρίον 5 
Κυριάννα ευρισκόμενος έγώ δ νοτά- 
ρος όμπρος των κατωγεγραμμένων 
μαρτύρων φανερόν κάμνω και ομο­
λογώ έγώ Μιγάλης Πηζάς Πατερό­
πουλος τοΰ ποτέ Μανόλη κάτοικού- 10 
μένος είς το λεγόμενον χωρίον μέ τούς 
διαδόχους μου τό πώς όδιά λογαρια­
σμόν συμβιβαστικώς μέ τό μισέ Τζου- 
λιάνο Κάρτούτζη ωσάν καδερνιέρις 
τοΰ έκλαμπροτάτου άφεντός μισέ Μα- 15 
ΰέο(υ) Καλλέργη τοΰ ποτέέκλαμπροτά­
του μισέ Βίτορε είς (τό) ότι είμαι κρα­
τημένος νά πλερώνω τής αφεντιάς του
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τη(άς) του τούς χρόνους τούς περά- 
20 ςμένους έός όλον τον χρό(νον) τό 

περάσμε(νο) ήτζη ^φξδ ήτης ό διά 
έντριτηαίς πάκτη έγκαρίαίς ρεγάγες 
άγωγήα ζεύγαρικ(ά) και ήτης άλο 
ήμε κρατημένος να πλερό(νο) τής 

25 άφέντη(ας) του, όσα καβαλαρις μου 
καί έπαταραμε ότη καί αν ήχα δό- 
ςμενα τής άφέντη(ας) του όβέρ τον 
γραματηκόν του καί άπόμη(να) καθά­
ριος χρεόφϊλέτ(ης) ό διά ρέστος πρ 

30 κη καί σολδία κη ήγου(ν) ήκοσϊ 
οκτώ καί σολδία ήκοσι οκτώ τά όπήα 
την σήμερ(ον) ύλθα ή σε σηβασι με 
τα σε(να) τό μισε Τζόρτζη Χόρτάτζη 
όσάν κομέσος του άνοθε έκλαμπρο- 

35 τ(ατου) μισέ Μαθεώ Καλέργ(η) καί 
προμετάρ(ω) να τα πλερόσ(ω) εις πά- 
γες τέσερις από Όκτώηρι έός Όκτώ- 
ηρι πασα χρο(νο) πρ έύτα καί σολδία 
ζ άρχήζοντας τον Όκτώβρι μήνα τον

40 πρότ(ον) ερχ(ομενον) ήτζη ρφξε έός 
ναποπλερόσι τύ λεγώμε(νο) χρέος και 
[α]δεν ηθελ(α) άντεντέρ(ι) να ήμπορ(ι) 
να τα σκοδάρι άπο έμένα καί άπο τά 
καλά μου με τη στράτ(α) τοΰΓαστάλδώ 

45 όμπλεγα^οντ(ας) όλο μου τό πράμα 
[στα]μπελ(ε) μόμπ(ε)λ(ε)κινητ(όν)καί 

ακίνητον καί όλα μου τά όζα ήτζη λη- 
ανα οσα και χοντρά καί διά βεβέόσην 
αληθη(νη) πίώ το παρώ όμπρός τον

τ°νς χρόνους τους περασμένους εως 
δλον τόν χρόνον τόν περασμένον είς τσί 20 
αφξό ήτοις όδιά έντριτίες ρεγάγες αγώ­
για ζευγαρικά και ει τις άλλο είμαι 
κρατημένος να πλερώνω της αφεν­
τιάς του ώσά καβαλλάρις μου και 
έπατάραμε δ,τι καί αν είχα δοσμένο 25 
της αφεντιάς του δβερ τον γραμματι­
κόν του και άπόμεινα καθάριος χρεω- 
φειλέτης δδιά ρέστος πρ κη και 

σολδία κη ήγου είκοσι οκτώ και σολ­
δία είκοσι οκτώ τά όποια την σήμερον 30 
ήλίλα είς σε σύβασι με τά σένα το 
μισέ Τζώρτζη Χορτάτζη ώσά κομ- 
μεσσος του άντυτε έκλαμπροτάτου μισέ 
Μα^έω Καλλέργη και προμετάρω 
να τά πλερώσω είς πάγες τέσσερεις 35 
από Όκτώβρι εως Όκτώβρι πάσα χρό­
νον πρ εφτά και σολδία ζ' αρχίζοντας 

τδνΌκτώβρι μήνα τον πρώτον ερχόμε­
νον είς τζί αφξε έ’ως νά ’ ποπλερώση(=ω) 
το λεγόμενον χρέος και [α] δέν ή&ελα 40 
άντεντέρει νά ήμπορή νά τα σκοδάρη 
άπο έμένα καί άπδ τά καλά, μου μέ τη 
στράτα τοΰ Γαστάλδο(υ) όμπλεγάρον- 
τας δλο μου τδ πράμα [στά]μπελε μόμ- 
πελε κινητόν και άκίνητον και δλα μου 45 
τα όζά έτσι(;) λειανά οσα και χοντρά 
καί διά βεβαίωσιν άληδινήν ποιώ 
τό παρό(ν) όμπρός τόν (κατω)κατω- 
γεγραμμένων καί παρακαλεμένων μαρ-
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50 κατοκατογεγραμ(ένον) και παράκα- 
λεμε(νων) μαρτύρων και τα ίξής.
Μάρτυρες Νικόλας Πηζάς και Μιχά- 
λης Νέγρίς. Εγώ Ίω(άννης) Λάρ- 
δεας νοτάριος υπο βασηληκής ίξου-

55 σή(ας) παρακληθ(εις) υπέγραψα.
όπισθεν φέρεται:

τύρων καί τα ίξής. 50
Μάρτυρες Νικόλας Πιζάς και Μιχά- 
λης Νέγρης. Εγώ Ιωάννης Λαρδέας 
νοτάριος ΰπδ βασιλικής εξουσίας 
παρακλήσεις υπέγραψα.

Μιχάλη(ς) Πηζα Πατερόπουλ(ος)

Τά συμβόλαια τού Λαρδέα είναι πάντα επί άρίστης μεμβράνης καί μετά πολλής τέχνης 
γεγραμμένα. Συμβολαιογράφος Λαρδέας είναι καθ’ δσον γνωρίζω μέχρι τούδε άγνωστος.

9. Σπανία είναι ή μνεία δύο του αυτού προσώπου επιθέτων ως ενταύθα (Πιζάς Πατερο- 
πουλος). ’Τσως ενταύθα να προσετέθη το δεύτερον επίθετον δια την ομωνυμίαν τού πρωτου 
οικογενειακού επιθέτου προς τον μάρτυρα Νικόλαον Πιζάν. πρβλ. περί τούτου σημ. εις 
συμβόλαιον 13ον στίχ. 5.

11. λεγόμενον συνήθως εύρίσκεται ή έκφορα αύιη κατά παρακείμενον ειρημένον.

22. ρεγάγιες είναι μικροί δωρεαι ή τέλη διά έγκριθεϊσάν τινα παραχώρησιν (Boerio σ. 562 : 
«Regalia Termine usato sotto il Governo Veneto, e vale Aggravio publico, cioe Quel che 
si paga al Principe per godeie d’ una data concessione»).

50. “Εχει δίς τό κάτω (κατωκατωγεγραμμένων) εξ αβλεψίας.
51. «Καί τά εξής» είναι φράσις ως φαίνεται, οΰδεμίαν σημασίαν εχουσα αλλά απλώς 

μόνον τυπικώς οΰτω λεγομένη. Εΰρηται καί εις τά συμβόλαια παρά Ξανθουδίδη σελ. 45, CO, 72 

καί άλλαχοΰ.
52. Ενταύθα αναφέρει μάρτυρα άλλον Πιζάν (ίδ. ανωτέρω σημ. εις στιχ. 9).

53. Νέγρης, ώς ο’ικογεν. επίθετον συμβολαιογράφου τίνος άναφέρεται καί παρά Ξανθου- 

δίδη σελ. 60, 116, 117.

Συμβόλαιον 12™

{Συμβόλαιον 11™ τής έν Βερολίνφ συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Ιωάννης Λαρδέας.

■Εκ τον χωρίου Κυριάννας. 6 Φεβρουάριου 1565. - Μεμβράνα 26 X 15 έκατοστομέτρων 
σχήματος άκανονίστου, άλλ’ άκεραία. Μελάνη ζωηρα πως ακομη.

Περίληψις : Ό Άλέξης Πιζάς (Πηζάς) όμολογεί ενώπιον των μαρτύρων Γεωργίου Σιλιγάρδου 
καί Ματθαίου Αποστόλη οτι χρεώστε! εις τον Ματθαίον Καλλέργην τεσσαράκοντα οκτω 
ύπέρπυρα καί οκτώ σολδία, τά όποια υπόσχεται νά πληρώση καί παρέχει την αναγ- 

καίαν ασφάλειαν.

Έν ονόμ(α)τι τού αίω(νίου) Θ(εο)ΰ άμήν. Έτη άπο τής θή(ας) Χ(ρι- 
στο)ΰ γενησεος αφξε Φέύρούάρϊου στάς ς ’Ιν(δικτιώνος) η ένησ(ω) 

35
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Κρίτ(η) έν δέστρέτ(φ) Ριθ(έμνου) εις ς τώ χορ(ίον) Κιριάνα έβρισκό- 
μ(ενος) έγώ ό νοτάρ(ιος) ομπρός τόν κατογεγραμ(μένων) μαρτύρ(ων) 

5 φανερ(ύν) κάμνο και όμολογό έγώ Άλέξης Πηζάς τού ποτέ Μα- 
νόλη κατοικουμ(ενος) εις τώ λεγώμ(ενον) χορ(ιον) με τούς διαδόχους 
μου το πός ήδα λογαρασ(μόν) σήμβηβαστικ(ός) με το μισέ 
Τζουληα[νο] Κάρτουτζη όσα καδέρνερίς του έκλαμπροτάτ(ου) 
άφεντός μισέ Μαθέώ Καλέργ(η) του ποτέ έκλαμπροτάτ(ου) μισέ 

10 Βητορε ησότη ήμε κρατη μεν(ος) να πλερο(νο) τής άφεντη(άς) του τούς 
χρονους τους περασμένους έός όλον τον χρό(νον) τον περάσμε(νον) 
ήτζη ρφξδ ήτης ο διά έν τριτήαίς πάκτη ένκαρίαις ρεγαγες άγώγηά 
ζευγαρικα καίήτης άλο ήμε κρατημε(νος) να πλερό(νο) τής άφεντη(ας) 

του όσαν καβαλάρις μ(ου) και έπαντάραμε ότη καί αν ήχα δοσμέ(να) 
15 σ(;)της αφέντη(ας) τού δβερ το γραματηκόν του καί άπόμϊνα καθά- 

ριθς χρεόφηλετ(ης) ό δι[α] ρέστος πρ μη καί σολδία κ ήγου πρ 
σαραντα οκτώ καί σολδ(ία) οκτώ τα όπήα την σήμερο ίλθα ήσε 
σηβασϊ μετα σένα το μισε Τζόρτζη Χόρτατζη όσα κομέσος του άνο 
ηριμ[ενου] έκλαμπροτάτ(ου) άφεντός μισέ Μαθέώ Καλέργη καί 

20 προμεταρ(ω) να τα πλερό(σω) εις ετούτο το μόδ(ο) εις πάγες τέσε- 
ρ[εις] πάσα χρόν(ον) πρ ιβ καί σολδία β άπο Όκτωηρι έος Όκτώβρι 
άρχηζόντας προτ(η) πάγα τον Οκτωυβρι μιν(α) τόν πρότ(ον) έρχ(ό- 
μενον) ήτζη <χφξε έός ναποπλερόσ(ο) το λεγωμ(ενον) χρέος καί 
άδενήθελα άντεντέρι να ήμπορ(ι) να τα σκοδάρι άπο έμένα καί άπο 

25 τα [κα]λά μου με τή στράτ(α)του Γαστάλδώ όμπλεγάροντας όλο μου 

το πραμα στάμπελ(ε) μόμπελ(ε) κινητόν καί άκίνητον καί όλα μου τα 
οζα ήτζη ληανά όσα καί χοντρά καί ό διά βεβέωσην άληθήνη πϊώ 
το παρ(ον) ομπρός τον κάτογεγραμ(ένων) καί παρακαλεμέ(νων) 
μαρτύρ(ων) καί ταίξής.

30 Μάρτυρες Γέωργ(ης) Σηληγάρδος καί Μαθέός Άποστώλης Έγώ 
Ιωάννης Λάρδε(ας) νοτάριος ύπο βασηληκ(ής) έξούση(ας) παρά- 

κληθ(εις) υπέγραψα.

Όπισθεν φέρεται: Άλέξη Πηζάς ποτέ Μανόλη » » (=Πηζά).
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6. μέ τους διαδόχους μου, έξαρτάται έκ τού φανερόν κάμνω.

7. λογαρασμόν = λογαριασμόν.

8. Μεταξύ, τοΰ ρ καί τ τού ονόματος Καρτούτζη υπάρχει μία μικρά γραμμή, ή οποία δυνα- 
ται να έξηγηθή ούχί τόσον έκ γραφικής απροσεξίας τοΰ γραφοντος οσον έκ τής επιθυμίας του 
νά διπλασιάσω τό τ εις ένδειξιν τής προφοράς τοΰ Ιταλικού d. Το αυτό παρατηρείται καί είς 
άλλα συμβόλαια.

15. Έξ αβλεψίας επαναλαμβάνει δίς τήν συλλαβήν ρι τοΰ καθάριος.

24. Γράφεται εύκρινώς: ήθελα.
30. Σιλιγάρδος, είναι ό αύτός μάρτυς ό έν τφ συμβολ. 9 στίχ. 26. ‘Ο Εανθουδίδης λέγει δτι 

σώζεται τοιοΰτον οικογενειακόν έπίΟετον καί σήμερον εν Νεαπόλει Μεραμπέλλου καί εις Βυζάρι 
Άμαρίου. Σουλιάρδος άναφέρεται ώς όνομα βιβλιογράφου (ίδέ έκδ. Παυσανίου ύπό Spiro 

Προλογ. σελ. XII.).

Συμβόλαιον 13°ν

(Συμβόλαιον 15°ν τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Ιωάννης Λαρδέας.

Έκ τού χωρίου Κυριάννας. 6 Φεβρουάριου 1565,-Μεμβράνα 19 ■/, X 15 εκατοστόμετρων. 
Διαπτυχθέν είς τρία έκ των άνω πρός τά κάτω. Είς τήν πρώτην πτύξιν δύο όπαί. Μελάνη 

αρκετά ακόμη ζωηρά. Αμελέστερος πως δ τρόπος τής γραφής του.

Περίληψις: Ό Μανόλης Πιζάς Άρμαδόρος ομολογεί ένώπιον τών μαρτύρων Μανόλη Φαστα- 
φύλη καί Γεωργίου Άνυφαντοπούλου δτι χρεωστεί καί 0ά πληρώσω είς τόν Ματθαίον 
Καλλέργην εκατόν ένενήκοντα έννέα ύπέρπυρα καί όκτω σολδια, και ενεχυριάζει πρός 

τούτο είς αυτόν τήν κινητήν καί ακίνητον περιουσίαν του.

Έν ονόματι τού άιω(νίου Θ(εο)ύ αμήν ετη απο τής θή(ας) λ(ρι- 
στο)ΰ γενήσεός αφξε Φευρούάρίου ς Ίν(δικτιωνος) η ενήσ(ω) Κριτι 
έν δέστρέτ(φ) Ριθ(εμνου) ε’ις τώ χορ(ίον) Κϊριανα έβρισκομ(ενος) 
έγω ό νοτάριος όμπρός τον κατογεγραμ(ένον) και παρακαλεμε(νον) 

5 μαρτύρ(ων) φανερόν κάμνο και ομολογώ Μανόλης Πηζάς Αρμα- 
δόρος κατηκουμ(ενος) εις άνο ήριμ(ενον) χορ(ιον) με τούς διαδό­
χους μου το πός ήδα λογαρασμον σηβαστηκ(ος) με το μισε Τζουλη- 
αν(ο) Καρτοΰτζη όσα καδέρνέρις τοΰ έκλαμπρότατ(ου) άφεντός μισε 
Μαθέώ Καλέργ(η) του ποτε έκλαμπρότατ(ου) μισε Βητόρώ ήσοτι 

10 ήμε κρατημένος να πλερο(νο) τής αφέντη(ας) του τούς χρόνους τούς 
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περαςμένούς έος όλον τον χρό(νον) τον περαςμε(νον) ήτζη αφξδ 
ήτης ό διά έντριτήάις πάκτη έγκρίαις ρεγάγες άγώγηα ζεΰγαρικά 
και ήτης άλον ημε κρατημένος να πλερο(νο) τής άορέντη(άς) του 
όσά καβαλάρις και έπατάρα ότη και άνήχα δοςμε(νο) τής άφέντη(ας)

15 του όβέρ το γραματηκον του και άπόμϊνα καθαρηος χρέοφϊλέτ(η)ς 
ό διά ρέστως πρ ρςΟ και σολδία η ήγου έκατόενενηντα ένέα καί 
σολδία όκτώ τα όπή(α) τήν σήμερ(ον) ύλΟα ήσε σήβασϊ μετα σένα 
το μισε Τζόρτζη Χόρτάτζη όσά κομέσος του όνο ήριμ(ένου) εκλαμ­
πρότατου μισέ Μαθέώ Καλέργ[η] καί προμεταρο να τα πλερόσο εις 

20 τούτο το μόδο είς πάγες πάσα χρο(νο) πρ ιε ήγουν δεκάπεντε ά[πο 
Ό]κτωηβρι έος Όκτωηρι άρχήζόντάς πρότϊ πάγ(α) τον Οκτωηρι 
μίνα τον πρότ(ο)ν ερχ(όμενον) ήτζη αφξε έός να ποπλερόσώ το 
λεγώμ(ενο) μου χρέος καί ά δεν ήθε(λα) άτηντέρι να ήμπορϊ να τα 
σκοδάρ(ι) άπο εμένα καί άπο τα καλά μου με τϊ στράτα τοΰ γαστάλδώ 

2.5 όπλεγάροντας ό[λο] μου το πράμ(α) στάμπελ(ε) μόμπε(λε) κινητόν 
καί άκίνητ(ο) καί όλα μου τα όζά ήτζη ληάνά όσά καί χοντρά καί 
διά βεβέώσην αληθήνή πϊώ το παρόν όμπρός τον κατόγεγραμ(ενων) 
καί παράκαλεμε(νων) μαρτύρων καί τά εξής, μάρτυρες Μανόλης 
Φασταφίλης καί Γεώργ[ης] Άνηφάντόπουλ(ος).

30 Εγώ Ϊώ(άννης) Λαρδέας νοτάριος υπό βασηληκης έξούσ(ιάς)παρα- 
κληθ(είς) υπέγραψα.

Όπισθεν φέρεται: Μανόλη Πηξά άρμαδόρος.

3. "Ισως άναγνωστέον μάλλον Ρι(θύμνης) διότι ύπεράνω τοΰ 0 έχει τάς δύο στιγμάς τάς 
δηλούσας πολλάκις τον φθόγγον ι ή επ’ αυτού ύπαρχούσας.

5. Άρμαδόρος είναι ό πλοίαρχος πολεμικού πλοίου επιφορτισμένου πλήν τών άλλων καί 
τήν καταδίωξιν τών πειρατών (Jioerio σελ. 43 armador ο armator, armatore, Capitano di nave 
arinata dal Governo ο autorizzati da esso per oorseggiare e far prede sopra nernici dello 
State). Καί ε’ις τό προηγούμενον συμβόλαιον υπάρχει' Αλέξης Πίζας τοΰ ποτέ Μανόλη άλλα 
φαίνεται δτι 0ά είναι οΰτος άλλου Εμμανουήλ Πιζά, δπως πείθεται τις εκ τής χρονολογικής 
έξετάσεως τοΰ συμβολαίου. Επίσης ε’ις τό συμβολ. 11ον στίχ. 9 έχομεν Μιχαήλ Πίζαν Πατερό- 
πουλον καί είς τό 14ον στ. 5 Γεώργιον Πίζαν τής Βαρόοπούλας. Ή οικογένεια Πιζά θά ήτο 
μεγάλη καί πολυσχιδής θά είχε δέ πολλάς σχέσεις πρός τόν Ματθαίον Καλλέργην. Διά τοΰτο 
δέ πρός διάκρισιν προσετίθεντο έκάστοτε καί άλλα μετά τό Πίζας επίθετα. Παρόμοια παρα. 
δείγματα έχομεν πολλά, είς έγγραφα παραδ. χαρ. (ίδέ Gerland, Nobl. cret. σελ. 142) τού Λουκά 
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Μικέλη προβεδιτόρου των Χανίων (έτους 1572) φέρονται Ιωάννης καί Κωνσταντίνος Βαρούχας 
Μακριμάλλης, Ιωάννης Βαρούχας Ξερίτης, Αλέξανδρος Βαρούχας Ξενογύτης (Χ^Μύ, 

Ξενοκοίτης (■,).)
6. Έδώ φέρεται ή βραχυγραφία του αν καθαρωτέρα ύπεράνω τού η. Είναι λοιπόν πιθανω- 

ταιον οτι πρόκειται περί του ονόματος Τζουλίάνου.
7. Προ τού πρώτου τ τού Καρτούτζη υπάρχει σημεΐόν τι πιθανώς προς δήλωσιν διπλού ττ 

διά την παράστασιν τού φθόγγου d. Καρττούτζη ίδ. άνωτ. συμβολ. 12 σημ. στίχου 8.

9. Αντί Βίτορε έχει τό χφον Βίτορω.

12. Φέρεται εγκρίαις αντί έγγαρεΐες.

14. Λέγει τον α' τύπον (ούχί ως συνήθως: έπατάραμε).

18. Είχε γράψει Χορτξτάτζη διέγραψε δ’ έπειτα το πρώτον τζ.

Μ .Ι™. δνομν 1» το» ^h W"»*’ ί™ϊ ^^  ̂Λ™-
„,„, Μ,., lx «χημ—μω.. Ά^» * «^W «Λ

έν τώ Βυζαντιακω Έλληνισμφ·

Συμβόλαιον 14ον

(Συμβόλαιον Ιθ»’ τής έν Βερολίνψ συλλογής) 

Συμβολαιογράφος: Ιωάννης Λαρδεας.

τοΰ χωρίου ^vvaS. 6 Φεβρο^ ί^.-Μεμβράνα 17 Ά Χ 14 έκατοστομέτρων. 

Μελάνη ζωηρά. Γράμματα καθαρά. Ώραϊον συμβόλαιον.

η -Η Ελένη θυγάτηρ του Εμμανουήλ Φασταφύλη όμολογεί ένώπιον τών μαρτύ- 
εβί Των Νικολάου Αποστόλη καί Μαστροτζανή Ταμησίνα ότι χρεωστεί και θα πληρωση εις 

τον Ματθαίον Καλλέργην διακόσια δέκα οκτώ υπέρπυρα καί δεκατρία σολδια. Παρέχει 

δε τάς συνήθεις εγγυήσεις.

"Εν ονοματι τού Χωνιού Θ(εο)ΰ άμήν έτη άπο τής θή(ας) Χ(ρν 
στο)ΰ γενήοεος ^ φέυρουάρίου οτάς ς Ίν^τιωνος) η ενηοι 
χρ.τϊ έν δεστρέτ(φ) Ρίθήμνε. είς τώ χορ(ίον) Κιρ.«να εβριςχομενος 
ίγώ ο νοταρος δμπρός τον χατογεγράμε(νων) μαρτυρίων) φανερόν 

5 χαμνο χαίόμολογώ εγώ ή Ελένη Βηγατέρα του ποτέ Μανόλη ίαοτα- 
φίλη χατηκουμ(ένη) είς τω λεγόμενον χορα» με τους διάδοχους 
μου το πός ήδα λογαραομό οΐ6η6αστηχ(ος) με το μιοε Τζου ηανο 

Καρττούτζη όσα χαδερνίρτς του έχλάμπροτατ(ου) άφεντος^ μιοε 
Μαθέώ Καλέργ(η) του ποτέ έχλαμπρότατ(ου) μ.σέ Βητορο ησοτι
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10 ήμε κρατημένη να πλερό(νο) τής άφεντηας του τούς χρόνους τους 
περαςμένους έος όλο τον χρό(νο) τον περάσμενον ήτζη αφξδ ήτης 
ό διά έντριτήάις πάκτη έγκαρίαις ρεγάγες άγώγήα ζεΰγαρικά και 
ήτής άλον ημε κρατημέ(νη) να πλερονο της άφέντη(άς) του όσα 
κάθαλάρις μου και άπατάραμε ότη και αν ήχα δόςμένα της άφέν- 

15 τη(ας) του όβέρ το γραματηκόν του και άπόμϊνα καθάρια χρεόφι- 
λέτησα ό διά ρέστος πρ διάκόσηά δέκοκτώ και σολδία δέκα τρία 
τα όπήα την σήμερον ύλθα ήσε σήβασι μετα σένα το μισε Τζόρτζη 
Χόρτάτζη· όσά κομέσος του άνοθε εκλάμπρότατ(ου) Μαθέώ Καλέργη 
και προμεταρο να τα δόσώ όνταν ήθελε θέλ(ει)ν η άφέντήα του του 

20 άνο ήριμέ(νου) έκλαμπρότάτ(ου) άφέντός μισε Μαθέώ Καλέργ(η) 
και ά δεν ήθελα ατέντερι να ήμπορ(ή) να τα σκοδάρι από έμε(να) 
και άπό τα καλά μου με τη στράτα του γαστάλδο όμπλεγάροντας 
όλο μου το πράμα στάμπελε μόμπελ(ε) κινητόν και ακίνητον και 
όλα μου τα όζά ήτζης ληάνά όσά και χοντρά και ό διά βεβέόσην 

25 αληθήνη πϊώ τό παρον όμπρός τον κατογεγραμ[ένων] μαρτυρ(ων).·. 
και τά Ιξής· μάρτυρες Κοκόλης Άποστώλη και Μαϊστρ(ο)τζανης 
Ταμϊσήνας.

Εγώ Ίώ Λάρδε(ας) νοτάριος υπο βασηληκ(ής) ίξουσή(ας) παρακλη- 
θ(ε'ις) υπέγραψα.

όπισθεν αναγράφεται τό σημείωμα: Ελένη άηγατέρα ποτέ Μανόλη.

2· “Εχει τό aids ? αντί τής απλής αναγραφής τού αριθμητικού γράμματος.

3. Γράφει ολόκληρον τό Ρι&ύμντι, τόν άρχαϊον τοΰτέστι καί λόγιον τύπον.

5. Περίεργον είναι πώς λέγεται θυγάτηρ τού ποτέ Μανόλη Φασταφίλη ενώ είς τό προη- 
γοΰμενον συμβόλαιον τό συνταχθέν την αυτήν ημέραν φαίνεται ζών ό Φασταφύλης. Θά πρόκει­
ται ίσως περί παλαιοτέρας συμφωνίας άνανεουμένης τώρρ τυπικώς.

16. 1 ραφει αμέσως τόν όλον αριθμόν διακόσια.

26. Ο Μαστροτζανής Ταμησίνας ήτο μάρτυς καί έν τω συμβολαίφ 6ω στ. 55 καί 9φ, πρβλ. 
έκεΐ σημ. στίχου 27.
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Συμβόλαιον 15™

(Συμβόλαιον 13™ τής έν Βερολίνφ συλλογής) 

Συμβολαιογράφος: Ιωάννης Λαρδέας.

Έη του χωρίου Κυρίας. 7 Φεβρουάριου 1565.-Μεμβράνα 19'/, X 11 ’/, έχατοσνομέ- 
τρων, ενιαχού έφθαρμένον το επίστρωμα τής μεμβράνης. Μελάνη είσέτι ζωηρα πως.

Περίληψης: Ό Μηχαήλ Φασταφύλης ομολογεί ενώπιον των μαρτύρων Μαρίνου Καλωσυνά καί 
Πώλου Μπό δτι χρεωστεί καί θά πληρώση εις τον Ματθαίον Καλλέργην επτα υπερπυρα 
καί δεκαοκτώ σολδία. Παρέχει δέ την συνήθη άσφάλειαν περί τής άκριθοΰς καί έμπρο- 

θέσμου πληρωμής.

Έν ονοματι του αιωνίου Θ(εο)ϋ αμήν έτη άπο τής θη(ας) Χ(ριστο)υ 
γενήσεός αφξε φ ευρούάρίου στάς ζ Ίν(δικτώνος) η έν νήσ(ω) Κρι­
τής έν δέστρετ(ον) Ριθ(εμνου) εις ςτώ χωρίώ Κίριάνα έβρισκόμενος 
εγώ ό νοτάριός όμηρός τον κατογεγραμέν(ων) μαρτΰρ(ων) φανερόν 

5 κάμνο καί ομολογώ έγώ ό Μιχελ(ής) Φασταφίλης του ποτέ Ίω(άν- 
νου) κατηκούμε(νος) εις τώ άνο ήριμ(ένον) χορίω με τούς διαδόχους 
μου το πός ήδα λογαρασμ(ον) σήμβηβαστηκός με το μισέ Τζου- 
ληά(νον) Κάρττουτζη όσα καδέρνέρις του έκλαμπροτάτ(ου) άφεντος 
μισε Μαθέώ Καλέργη του πότε εκλαμπρότατου μισέ βητορε ής οτι 

10 ήμε κρατημένος να πλερόσ(ω) τής άφέντη(άς) του τούς χρόνους τους 
περ(ασμένους) έος δλον τον χρό(νον) τον περάσμε(νον) ητζη αφξδ 

ητης από έντρίαίς πάκτη έγκαρίαις ρεγάγες άγώγήα ζεΰγαρικα και 
ή της άλο ήμε κρατημε(νος) να πλερο(νω) τής άφέντηάς του όσα 
καβαλάρις μου και έπατάραμε ότη καί αν ηχα δόσμενά της αφεν- 

15 τηάς του όβέρ τον γραματηκον του και άπόμϊνα καθάριος χρεοφη- 
λέτ(ης) όδιά ρέστώς πρ ζ και σολδία ιη ήγου πρ έυτα και σολδια 

δεκοκτώ τα όπήα την σήμερον ύλθα ήσε σήβασι με τα σενα το 
μισε Τζόρτζη Χόρτάτζη όσά κομέσάρϊος του ανο ήριμ(ενου) αφεν- 
τός μισέ Μαθέώ Καλέργη καί προμεταρ(ω) να τα πλερόσω έος ολον 

20 τον Οκτωηρι μι(να) τον πρότον έρχ(όμενον) ήτζη αφξε έος ναποπλε- 

ρόσο το λεγωμ(ενο) χρέος καί ά δεν ήθελα άτεντέρϊ να ημπορ(ι) να 
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τα σκοδάρι από έμενα και απο τα καλα μου με τι στράτα τού 
γαστάλδώ [όμπλεγάροντας δλο μου το πράμα] στάμπελ(ε) μομπελ(ε) 

κινητόν και ακίνητον και όλα μου τα οζά ήτζη ληανα όσα και χον- 
25 τρά καί διά βεβέοσην αληθηνη πϊώ το παρόν όμπρός τον κατογε- 

γραμέν(ων) καί παρακαλεμε(νων) μαρτυρ(ων) καί τα ίξής: μάρτυρες 
παπά Μαρίνος Καλοσηνάς καί Πόλος Μπός:
Εγώ Ιωάννης Λαρδέ(ας) νοτάριος ύπο βασηληκ(ής) εξούσιας παρα- 
κληθ(είς) υπέγρ(αψα).

"Όπισθεν φέρεται : Μιχάλης Φασταφίλης.

9. Γράφει τό εκλαμπροτάτον ολόκληρον άνευ τής συνηθους βραχυγραφίας (ττ μόνον εις 
τό τέλος).

11. Τό ας του περασμένους έχει έντός τής λέξεως βραχυγραφικώς.

12. Γράφει ίντριαίς άντί τοΰ έντριτίαις.

18. Αντί τοΰ κομμέασος λέγει ενταύθα κομμεσσάριος (ίδ. άνωτ. συμβολ. 6ον σημ. στίχ. 35).

19- 21. "Εχει διαταραχθή εις τό συμβόλαιον τούτο ή τυπική φρασις τής προθεσμίας τής 
πληρωμής.

20. Διά τής αυτής βραχυγραφίας (έπί μικρός γραμμής πλαγίας δύο μικρότεροι κάθετοι) 
αποδίδονται αί συλλαβαί νος, νη, νο, νοι, να, (μήνα) νων.

22. Ή φράσις «μέ τή στράτα τοΰ Γαστάλδου», είναι γεγραμμένη είς το περιθώριον, έλη- 
σμόνησε δε μετά ταύτα τό : όμπλεγάροντας όλο μου τό πραμα.

27. Πώλος Μπός. Τό Πώλος είναι τό Παύλος, Paolo, Polo καί σήμερον άκουόμενον ως 
Πωλιός. Τό Μπός ως οίκογ. έπίθετον (Bono- Bon -Μπός) αναφέρει καί ο ^ανΟουδίδης 47, 48 
σημ. 5 (Ιδέ καί Cornel. Creta sacra 1 σελ. XIII), 52, 53, 192 καί 273.

Συμβόλαιον 16°ν

(Συμβόλαιον 14°ν τής έν Βερολίνω συλλογής)

Συμβολαιογράφος: Ιωάννης Λαρδέας.

Εκ τοΰ χωρίου Κυρίάννας. 7 Φεβρουάριου 1565. — Μεμβράνα 20 Χ 15 εκατοστόμετρων 
διαπτυχθεΐσα εις τρία μέρη έκ τών άνω πρός τά κάτω. Εις τας πτύξεις αυτας πολλαί 
λέξεις έγένοντο αφανείς. Ή μελάνη εις τά άβλαβή μέρη ζωηρά ακόμη.

ΙΙερίληψις: Ό Γεώργιος Πίζας τής Βαρδοπούλας ομολογεί ένώπιον τών μαρτύρων Εμμα- 
ΥΡνήλ Κολοκυθόπουλου καί Χριστοδούλου Κουδουμνή οτι χρεωστεΐ καί θά πληρωοη εις



ΣΥΝΕΔΡΙΑ ΤΗΣ 31 ΜΑΙΟΥ 1928 517

τον Ματθαίον Καλλέργην δώδεκα ύπέρπυρα καί είκοσι δύο σολδία, και παρέχει τους 

συνήθεις δρους άσφαλειας.

“Εν ονομ(α)τι τοΰ αίω(νίου) Θ(εο)ΰ αμήν έτη άπο τής θή(ας) 
Χ(ριστο)υ γενησεός αφξε Φευρουαριου στάς ζ Ίν(δικτιώνος) η 
ένήσ(φ) Κρίτϊ εν δέστρέτ(ω) ριθ(έμνου) εις τώ χορ(ιο) Κϊριάνα 
έβριςκόμενος εγώ ό νοταρ(ιος) όμπρός τον κατόγεγραμ(ενον) μαρ- 

5 τυρών φανερόν κάμνο και ομολογώ εγώ ό Γεώργ(ης) Πηζας τζή 
Βάρδόπούλας κατηκούμεν(ος) ε’ις τώ άνοθ(εν) χορίω με τους δια- 
δωχους μου το πός ήδα λογαράςμό σηβαστηκός με το Τζουληά(νο) 
Κάρττουτζη όσα καδέρνέρις τοΰ έκλαμπροτάτου άφεντός μισε Μα- 
θέώ Καγέργη του πότε έκλαμπροτάτου μισε Βητωρρε ής οτι ήμε 

10 κρ[ατημένος] να πλερό(νο) τής άφέντη(ας) του τούς χρόνους τούς 
περάςμένους έος δλον τον χρό(νο) τον περάςμε(νο) ήτζη αφξδ ήτης 
όδιά εντρίτηάις πάκτη έγκαρίαις ρεγάγες άγώγήα ζέυγαρικα και 
ήτης άλον ήμε κρατημένος να πλερο(νο) τής άφεντη(ας) του οσα 
καβαλαρις μου καί άπατάραμε ότη και αν ηχ(α) δοσμε(να) τής 

15 άφέντη(άς) του όβέρ το γραμματηκόν τ(ου) καί άπόμηνα καθάριος 
χρέοφελετ(ης) ό διά ρέστ(ως) πρ ιβ και σολδία κβ ήγου πρ δοδεκα 
και σολδία ήκοσηδύο τα όπήα σήμερ(ον) ύλθα ή σε σηβασι μετα 
σένα το μισέ Τζόρτζη Χόρτάτζη όσα [κο]μέσος τοΰ άνο ήριμε(νου) 

έκλαμπροτάτ(ου) άφεντός μισέ Μαθεώ Καλέργ(η) και προμεταρο να 
20 τα δόσ(ω) έός όλον τόν Οκτωηρι μι(να) τον πρότον έρχ(ομενο) εις 

αφξε και α δεν ήθελ(α) άτεντερ(ι) να ήμπορ(ι) να τα σκοδαρ(ι απο 
έμένα και άπο τα καλά μου με τη στράτα του γαστάλδώ ομπλεγά- 
ροντας όλο μου το πραμ(α) σταμπελ(ε) μόμπελ(ε) κινητόν καί ακίνη­
τον και όλα μου τα όζά ήτζη ληάνα όσα καί χοντρά καί δια βεόεο- 

25 σην αληθηνή πϊώ το παρόν όμπρός τόν κάτογεγραμένον και παρα- 
καλεμέ(νων) μαρτύρ(ων) καί τά Ίξής: Μάρτυρες Μανολης Κολο- 

κ[υ]θόπουλ(ος) καί Χριστόδουλος Κουδούμνής.
Έγώ ’Ιώ Λαρ[δέας] νοτάριος ΰπο βασηληκ(ης) έξουση(ας) παρα-

κληθ(είς) υπέγραψα.
όπισθεν αναγράφεται. Γεωργης Πηζας τζή Βαρδοπούλας
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6 . Ό σχηματισμός εις -πουλ(λ)α τοΰ πατρωνυμικού θηλυκού ου μονον των νυν σπανίων 
έν Κρήτη εις - πουλ(λ)ος άλλα καί τών συνηθεστάτων εις -ακις είναι καί νυν έν χρησει. Τούτο 
παρέμεινε εκ τών Ένετικών χρόνων δτε ή κατάληξις πουλλα ήτο ή μόνη πατρωνυμική κατάλη- 
ξις έν χρησει διά τάς γυναίκας (πρδλ. καί Ξανθουδίδην σελ. 57 καί 68). Καί δι’ ύπάνδρους γυναί­
κας (καί τώρφ ακόμη) όταν τις Οέλη νά δηλώση αύτάς μέ τήν πατρικήν των οικογένειαν μετα­
χειρίζεται την πατρωνυμικήν κατάληξιν -πούλα π. χ. ή Ελένη ή Μαρινάκαινα (=σύζυγος του 
Μαρινάκι) είναι Τσισμενοπούλα ( = έκ τής πατρικής οίκογενείας Τσισμενάκι). "Ωστε ενταύθα 
σημαίνει τόν Γεώργιον Πίζαν τον υιόν τής κόρης τού Βαρδή. Σημειωτέόν ότι ή νΰν ουτω δια­
δεδομένη πατρωνυμική κατάληξις ακις έν Κρήτη είναι σπανιωτάτη εις τούς χρόνους τής Ενε­
τοκρατίας έλαβε δέ τοιαύτην έπίδοσιν κατά τούς χρόνους τής Τουρκοκρατίας. Περί τού παλαιο- 
τάτου παραδείγματος εις -αχις ίδ. τήν έμήν Grammatik der neugr. Volkssprache σελ. 41 
σημ. 1. Ό Gerland Nobl. cret. σελ. 62 έξ. αναφέρει εΰγενεΐς οίκογενείας εν Κρητη Παππαδό- 
πουλος, Παππαγιαννόπουλος καί Σηφόπουλος.

9. Έχει γράψει ουτω έσφαλμένως το όνομα τού Καλλέργη. Εις τά ύπ’ αριθμόν 6, 7 καί 10 
συμβόλαια τό όνομα φέρεται Καληέργη δηλ. Καλλιέργη. Περί τού τύπου τού ονόματος ίδ. 
Ξανθουδίδην έν Άθηνάς 14 (1902) σελ. 289 σημ. 1. Ίδέ καί ανωτέρω συμβολ. 6, σημ. στίχου 17.

14. Γράφει: άπατάραμε αντί του συνήθους ε(μ)πατάραμε

21. = καί α(ν) δεν ηθελα ατεντέρει κτλ. '

26. Κολοκύθας, Κολοκυθάκις, είναι καί σήμερον συχνόν έν Κρήτη.

Αλφαβητικόν εύρετήριον.
Ιον ΛΕΞΕΙΣ ΕΡΜΗΝΕΥΟΜΕΝΑ!

(ΟΙ παχύτεροι ΑριΑμοΙ δηλούοι τόν Αριθμόν τών συμβολαίων, οι έντός παρενθέσεων Αριθμοί 
παραπέμπουσιν είς τό κείμενον καί είς τήν σχετικήν σημείωσιν)

άγώγια 6 (23)
άκίνητα 6 (49)
άρμαδόρος 13 (5)
άτεντέρω (άτεντίρω) 6 (45)
αφέντης 6 (16)
γαστάλδος 6 (48)
γεννήσεως έν έτει 1 (2)
έν όνόματι τού αιωνίου θεού 1 (1)
έντοκάρω 4 (14)
έντριτία 6 (23)
έξής, Ιξής, καί τά 11, 51
ζευγαρικά 6 (23)
ίνπεριάλες (νοτάριος ί.) 1 (16)
καδερν(ι)έρις
καθάριος 8 (16)

καιστατόρος 4 (12)
καλά μου (τά) 6 (47)
κινητά 6 (49)
κομ(μ)έσσος 6 (35)
κρατημένος (-μένη) 6 (25)·
λειανά (ζφα) 6 (51)
μαστρο- 10 (5)
μόδος 6 (37)
μόμπελε 6 (49)
μπατάρω (μπαταίρνω) 6 (27)
νοτάρ(ι)ος 1 (16)
ντοκάρω 4 (14)
ό6ερ 6 (28)
πάγα (-ες) 6 (38)
πάκτη (πάκτον) 6 (23)
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πέρπυρον 1 (12)
-πουλ(λος) -πούλ(λα) 8 (30) 16 (6)
ρεγάγιες 11 (22)
σηβαστικός 6 (14)
σκο(ν)δέρνω 6 (46)
σολδί (-ία) 6 (31)
στάμπελε 6 (49)

σύπεροι (οΐ) 5 (10)
ταβουλάριος 1 (16)
τζεκίνι 1 (12)
τζεστρέτο(ν), τό 1 (5)
ύπέρπυρον, πέρπυρον 1 (12)
χοντρά (ζφα) 6 (51)

2°ν ΚΥΡΙΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΚΛΠ.

"Αγιος Δημήτριος (χωρίον), 5, 6
Άννίτσα (Μπαρμπαρίγου) 8 (5)
Άνυφαντόπουλος (Γεώργιος) 8 (30) 10 (28)
Απόστολος (Ματθαίος καί Γεώργιος) 7, 27
’Αποστύλης (Κοκόλης) 14, 26
Βαρούχας Μανόλης (συμβολαιογράφος) 6—10
Βίτορε (Καλλιέργης) 11, 17
Γαβαλάς 5 (9)
Γιακουμής (Δάνδολος) 3 (8) 5 (7)
Δάνδολος 1 (10) πρβλ. καί Τάντολος καί Ιζάν-

τζολος
Καβούσι (χωρίον) 10 (3)
Καλλέργης, Καλλιέργης (Ματθαίος) 6 (17)
Καλωσυνάς (Μαρίνος) 15, 21
Καρτοΰτζης 6(15), 12 (8), 13(1)
Κισσαμίτης (Μιχαήλ) 1, 19 2,8
Κοκόλης (Νέγρος) 9, 6
Κολοκυθόπουλος (Κολοκυθάς) 16 (26)
Κουδούνης (Χριστόδουλος) 3 (14)
Κουδουμνής (Χριστόδουλος) 16, 27
Κουτράλης (Μάρκος) 2, 9
Κυριάκός (Νικόλας) 1, 8
Κυριάννα (χωρίον) 6 (6)
Λαθιράς 2, 4 3,5
Λαρδέας (’Ιωάννης) συμβολαιογράφος 11—16
Μαγυζαρήκης, Μαγυζαρήκαινα 5, 5
Μανοΰσος 2 (4)
Μαστρομιχάλης 10 (5)
Μερκίτης (Μυχελής) 5, 10
Μερκύδης 1,7 2, 4
Μέση (χωρίον) 1 (6)
Μικέλης (Λουκάς) 13 (5)
Μουσάς 3, 5

Μπαρμπαρϊγος 8 (6)
Μπός (Πώλος) 15(27}
Μυσάς (Παπά Μιχαήλ) (νοτάριος) 1—5
Μιχελής 5 (10)
Νέγρος (Γεώργιος) 9, 5 καί (5)
Νέγρης (Μιχάλης) 11 (53)
Νοκτώβρις 8 (23)
Πέρο 1 (6)
Πηζάς βλέπε Πίζας
Πιζάς (Άλέξης) 12, 6
Πιζάς (Γεώργιος τής Βαρδοπούλας) 16, 5 (6)
Πιζάς (Μανόλης, άρμαδόρος) 13, 5
Πιζάς (Νικόλαος) 11, 52
Πρωτόγλυκος (Μιχελής) 1, 15
Πρωτόγλυκος (Παύλος) 4, 6
Ριθέμνου 6 (5)
Ριθύμνη 13 (3)
Σιλιγάρδος Γεώργιος 9 (26) 12 (31)
Σταμάτης 7, 6
Ταμιάδαινα 6 (10)
Ταμησ(σ)ίνας[(Μαστρο)Τζανής] 6,56 9,27 14,21
Τάνταλος (’Ιάκωβος) 1, 10
Τζαμαντούρας (Γεώργιος) 3 (14)
Τζανής 9 (27)
Τζάντζολος (’Ιάκωβος) 2, 6
Τζηκαφάτος (Γεώργιος) 10, 27
Τζουλιάνος 6 (15)
Τσάντζολος (’Ιάκωβος) 4, 9
Φασταφύλης (Μανόλης) 13 (29) 14, 5
Φασταφύλης (Μιχελής) 15, 5
Φουκής 10, 6
Φραντζέσκοςί (11)
Φραντζής 4 (9)












